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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЫ УЧЕБНОЙ 

ДИСЦИПЛИНЫ 

ОП.07 ИНОСТРАННЫЙ ЯЗЫК (ВТОРОЙ) 
 

1.1. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы:  

Учебная дисциплина «Иностранный язык (второй)» является обязательной частью 

общепрофессионального цикла основной образовательной программы в соответствии с 

ФГОС СПО по специальности.  

Особое значение дисциплина имеет при формировании и развитии ОК 02-03, ОК 04-

06, ОК 09. 

 

1.2. Цель и планируемые результаты освоения дисциплины: 

В рамках программы учебной дисциплины обучающимися осваиваются умения 

и знания 

Код 

ПК, ОК 

Умения Знания 

ОК 02-

03 

ОК 04-

06 

ОК 09 

решать профессиональные задачи в 

сфере управления структурным 

подразделением гостиничного 

предприятия 

определять задачи поиска 

информации 

определять необходимые источники 

информации 

планировать процесс поиска 

структурировать получаемую 

информацию 

выделять наиболее значимое в 

перечне информации 

оценивать практическую 

значимость результатов поиска 

оформлять результаты поиска 

определять актуальность 

нормативно-правовой 

документации в профессиональной 

деятельности 

выстраивать траектории 

профессионального и личностного 

развития 

организовывать работу коллектива 

и команды 

взаимодействовать с коллегами, 

руководством, клиентами. 

излагать свои мысли на 

государственном языке 

оформлять документы 

применять средства 

информационных технологий для 

решения профессиональных задач 

использовать  современное 

программное обеспечение 

понимать общий смысл четко 

виды, этапы и методы принятия 

решений в структурном 

подразделении; 

номенклатура информационных 

источников, применяемых в 

профессиональной деятельности, 

приемы структурирования 

информации 

формат оформления результатов 

поиска информации 

содержание актуальной 

нормативно-правовой документации 

современная научная 

и профессиональная терминология 

возможные траектории 

профессионального развития 

и самообразования 

психология коллектива 

психология личности 

основы проектной деятельности 

особенности социального 

и культурного контекста 

правила оформления документов 

современные средства и устройства 

информатизации 

правила построения простых 

и сложных предложений на 

профессиональные темы 

основные общеупотребительные 

глаголы (бытовая 

и профессиональная лексика) 

лексический минимум, относящийся 

к описанию предметов, средств и 

процессов профессиональной 

деятельности особенности 

произношения правила чтения 



произнесенных высказываний на 

известные темы (профессиональные 

и бытовые), 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы 

участвовать в диалогах на знакомые 

общие и профессиональные темы 

строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности кратко обосновывать 

и объяснить свои действия 

(текущие и планируемые) 

писать простые связные сообщения 

на знакомые или интересующие 

профессиональные темы 

текстов профессиональной 

направленности 

 

2. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

2.1. Объем учебной дисциплины и виды учебной работы 

Вид учебной работы Объем в часах 

Объем образовательной программы учебной дисциплины 32 

в т.ч. в форме практической подготовки 13 

в т. ч.: 

теоретическое обучение 17 

практические занятия 13 

Самостоятельная работа   

Промежуточная аттестация  ДЗ 2 



2.2. Тематический план и содержание учебной дисциплины  

Наименование 

разделов  

и тем 

Содержание учебного материала и формы 

организации деятельности обучающихся 

Объем, акад. ч / в том 

числе  

в форме практической 

подготовки, акад. ч1 

Коды 

компетенций,формированию 

которых способствует 

элемент программы 

1 2 3  4 

  

Обязат. часть 

ОП с учетом 

интенсификации 

40%  

Обязат. 

часть 

ОП 
 

  32/13 62  

Раздел 1. Введение в учебную дисциплину 2   

Тема 1.1. 

Вводный курс 

 

Содержание учебного материала 1  ОК 02-03 

ОК 04-06 

ОК 09 

Алфавит, буквосочетания, правила чтения и произношения.  

Знакомство с частями речи: существительные, личные 

местоимения, глаголы. Распознание их в текстах. 

 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 1  

Международные слова в немецком языке. Как звучит 

немецкий язык: алфавит, буквосочетания, ударение в простых 

словах 

Распознавание существительных, личных местоимений, 

глаголов в простых текстах. Интонация в повествовательном 

и вопросительном предложении 

 

 

Самостоятельная работа обучающихся   

Раздел 2. Формы общения с гостями/клиентами 28   

Тема 2.1. 

Прибытие гостей 

Содержание учебного материала  2  ОК 02-03 

ОК 04-06 Встреча гостей, заранее бронировавших номер в гостинице: 

лексика и диалоги. 
 

 

                                                
 



Задать вопрос и переспросить гостей на рецепции гостиницы 

при возникновении недопонимания: лексика и диалоги  

Заполнение формуляра на прибывшего гостя: лексика 

и диалоги.  

Визитные карточки гостей из германоязычных стран: лексика 

и диалоги.  

Названия германоязычных стран и некоторых крупных 

городов. Лексика по теме.  

Проводить гостей в гостиничный номер: лексика и диалоги.  

Спряжение слабых глаголов в настоящем времени. 

Спряжение глагола «быть».  

Правила построение простых повествовательных 

предложений.  

Построение вопросительных предложений с вопросительным 

словом.  

Вежливая форма императива  

 ОК 09 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Усвоение необходимой лексики и стандартных речевые 

клише: приветствия, запрос имени и фамилии, формальное 

и неформальное обращение к гостям, вопросы о 

самочувствии гостей. Диалоги по теме 

 

 

Уметь назвать фамилию и имя по буквам, вежливо 

извиниться и переспросить. Диалоги по теме 

Уметь заполнить бланк формуляра на прибывшего гостя, 

задавая вопросы гостю. Освоить необходимую для 

заполнения формуляра лексику. Уметь переспросить при 

возникновении сложностей в понимании. Диалоги по теме 

Чтение информации на визитных карточках гостей из 

германоязычных стран. Диалоги по информации с визитных 

карточек 

Чтение названий стран и некоторых городов германоязычных 

стран. Страноведческая информация. Диалоги на тему 

«Откуда прибыли гости 

 



Показать гостю дорогу к гостиничному номеру, усвоить 

лексику и речевые клише по теме. Диалоги по теме 

Простые предложения: спрягать слабые глаголы в настоящем 

времени. Уметь спрягать неправильный глагол «быть» 

Построение простых повествовательных предложений 

Построение вопросительных предложений с 

вопросительными словами «как», «откуда», «кто», «где» 

Построение предложений в форме императива (вежливая 

форма) 

 

Самостоятельная работа обучающихся    

Тема 2.2. 

Гостиничный 

номер и завтрак 

Содержание учебного материала  2  ОК 02-03 

ОК 04-06 

ОК 09 

Встреча гостей, заранее не бронировавших номер в гостинице 

Описание гостиничного номера: лексика.  

Завтрак в гостинице: названия напитков и продуктов, готовых 

блюд. Типичный завтрак в гостиницах Германии и России: 

меню завтраков.  

Спряжение сильных глаголов, глагола «иметь», модального 

глагола «möchten». Винительный падеж существительных.  

Категории номеров в гостинице, стоимость номеров: лексика 

по теме, количественные числительные до 1000.  

 

 



В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Усвоение лексики и стандартных речевых клише по теме. 

Диалоги по теме 

Усвоение лексики по теме: мебель, оборудование и техника. 

Определённые и неопределённые артикли перед 

существительными и их роль в немецком языке. Диалоги по 

теме 

 

 

Счёт до 1000. Диалоги по теме  

Усвоение лексики по теме. Диалоги по теме: «Заказ завтрака 

в номер по телефону», «Завтрак в ресторане гостиницы 

Уметь спрягать глагол «иметь» и модальный глагол 

«möchten». Ознакомиться с Винительным падежом 

(«Akkusativ») в немецком языке, с изменением в 

Винительном падеже определённых/неопределённых 

артиклей. Уметь строить предложения с глаголом «иметь» 

и модальным глаголом «möchten» 

 

Самостоятельная работа обучающихся    

Тема 2.3. 

Корреспонденция 

и телефонные 

разговоры 

Содержание учебного материала  2  ОК 02-03 

ОК 04-06 

ОК 09 

Бронирование номера по телефону: лексика и речевые клише. 

Правила ведения телефонного разговора с гостями. 

Справка гостю по телефону: лексика и речевые клише. 

Порядковые числительные до 100: календарные даты.  

Письменное подтверждение бронирования по электронной 

почте: лексика, форма и построение электронного письма. 

Написание подтверждения бронирования.  

Деловая корреспонденция в отеле. Ответ на письменное 

бронирование номера: лексика, форма и построение письма. 

Написание ответов на запросы о бронировании.  

Названия времён года, месяцев, дней недели. Глаголы с 

отделяемыми приставками и их спряжение. Модальные 

глаголы «können» и «müssen» 

 

 



В том числе практических и лабораторных занятий   

Усвоение лексики и стандартных речевых клише по теме. 

Ознакомление с правилами ведения телефонных разговоров с 

гостями отеля. Диалоги по теме 

Усвоение лексики и стандартных речевых клише по теме: 

порядковые числительные до 100, справки о датах 

проведения мероприятий, о местоположении в отеле (этаж, 

направление). Диалоги по теме 

 

 

 

Усвоение лексики и стандартных речевых клише по теме. 

Правила написания делового письма. Написание письма – 

бронирования и письма-подтверждения бронирования 

Знакомство с деловыми электронными письмами. Усвоение 

лексики и стандартных речевых клише по теме. Написание 

электронного письма - подтверждения бронирования по 

электронной почте 

 

 

Усвоение лексики: названия времён года, месяцев, дней 

недели. Спряжение в повествовательном и вопросительном 

предложении глаголов с отделяемыми приставками. 

Спряжение модальных глаголов «können» и «müssen» в 

предложениях, их роль в немецком языке 

 

Самостоятельная работа обучающихся    

Тема 2.4. Сервис Содержание учебного материала  2  ОК 02-03 



в гостинице Время на часах: официальное и неофициальное. Предлоги 

времени. 

Время работы служб в гостинице. Лексика и речевые клише 

по теме. Время работы различных учреждений в Германии: 

работа с интернетом. Диалоги по теме.  

Помещения в гостинице, прилегающая к гостинице 

территория: лексика. Диалог «Показ номера гостю».  

Дать справку гостям о расположении различных служб в 

гостинице и предметов в гостиничном номере: задать вопрос 

и дать ответ на него. Предлоги места (предлоги двойного 

управления). Дательный падеж существительных.  

Диалог: «Принять бронирование столика в ресторане 

гостиницы по телефону». Лексика и речевые клише по теме  

Обслуживание в ресторане гостиницы, меню в ресторане: 

лексика и речевые клише. Диалоги по теме «Заказ напитков».  

Вопросительные предложения без вопросительного слова. 

Изменение артиклей по трём падежам. Прошедшее 

литературное время от глагола «иметь».  

 

 ОК 04-06 

ОК 09 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  



Усвоение лексики по теме: время на часах (официальное 

и неофициальное). Уметь спросить и ответить на вопрос о 

времени. Построение предложений с предлогами времени. 

Диалоги по теме 

Усвоение лексики по теме: время работы различных служб в 

гостинице. Диалоги о времени работы различных учреждений 

в Германии (поиск информации в интернете) 

Усвоение лексики по теме: помещения в гостинице, 

прилегающая к гостинице территория. Диалог по теме «Показ 

номера гостю» 

Усвоение лексики по теме: службы в гостинице. Диалоги 

«Дать справку гостям о расположении различных служб в 

гостинице и предметов в гостиничном номере: задать вопрос 

и дать ответ на него». Употребление предлогов места 

(предлогов двойного управления) в предложениях. 

Употребление Дательного падежа существительных: 

изменение определённых / неопределённых артиклей. 

Диалоги по теме 

Усвоение лексики по теме: речевые клише при телефонном 

разговоре с клиентом ресторана о бронировании столика. 

Диалог: «Бронирование столика в ресторане гостиницы по 

телефону 

Усвоение лексики и речевых клише по теме: «Обслуживание 

гостей в ресторане гостиницы, чтение меню в ресторане». 

Диалоги по теме «Заказ напитков и блюд по меню ресторана 

Построение вопросительных предложений без 

вопросительного слова. Употребление артиклей 

существительных в трёх падежах. Употребление прошедшего 

литературного времени от глагола «иметь» в разговорной 

речи, построение предложений по теме  

 

 

Самостоятельная работа обучающихся    

Тема 2.5. Содержание учебного материала  2  ОК 02-03 



Справки 

и информация о 

гостинице 

Техника и предметы мебели в гостиничном номере 

и гостиничных помещениях: как они используются, 

инструкции для гостя. Диалог по теме 

Ответы на запросы и жалобы гостей. Типичные жалобы 

гостей в гостинице: лексика и речевые клише. Диалоги по 

теме.  

Таблички и указатели в гостинице: лексика. Диалоги по теме.  

Сообщения гостей: принять, записать и передать дальше 

(лексика и речевые клише). Диалоги по теме.  

Телефонные сообщения в гостинице: принять, соединить с 

требуемым абонентом, передать сообщение. Диалоги по 

телефону.  

Лексика и речевые клише по темам «Взять машину в аренду» 

и «Заказ автомобиля по телефону. 

Модальные глаголы «wollen», «dürfen», «sollen». Личные 

местоимения в Винительном и Дательном падеже  

 

 ОК 04-06 

ОК 09 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Дать справку гостю о том, как и что функционирует в 

гостиничном номере. Построение диалогов по теме 

Ответить на запросы и жалобы гостей. Типичные жалобы 

гостей в гостинице: лексика и речевые клише. Построение 

диалогов по теме 

Чтение и понимание табличек и указателей в гостинице: 

лексика. Построение диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Сообщения 

гостей: принять, записать и передать дальше». Построение 

диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме: «Телефонные 

сообщения в гостинице: принять, соединить с требуемым 

абонентом, передать сообщение». Построение диалогов по 

телефону 

 

 



Усвоение лексики и речевых клише по темам «Взять машину 

в аренду» и «Заказ автомобиля по телефону». Построение 

диалогов по теме  

Спряжение модальных глаголов «wollen», «dürfen», «sollen» 

и употребление их в предложениях. Личные местоимения в 

Винительном и Дательном падеже и их употребление  

 

Самостоятельная работа обучающихся    

Тема 2.6. 

Предложения в 

гостинице 

Содержание учебного материала 2  ОК 02-03 

ОК 04-06 

ОК 09 

Заказ еды в номер, обслуживание номеров: лексика и речевые 

клише. Диалоги по теме. 

Покупки в киоске гостиницы: лексика и речевые клише. 

Диалоги по теме.  

Услуги в гостинице: прачечная и химчистка, парикмахерская, 

салон красоты: лексика и речевые клише. Диалоги по теме.  

Лексика и речевые клише по теме «Вызвать врача гостю». 

Части тела, возможные травмы и заболевания. Диалоги по 

теме. 

Предложение спортивного и развлекательного досуга в 

гостинице: лексика и речевые клише. Диалоги по теме.  

Присмотр за детьми: детская программа в гостинице, игровая 

комната, присмотр за детьми в номере. Диалоги по теме. 

Глагол «lassen». Притяжательные местоимения. 

 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Заказ еды в 

номер, обслуживание номеров». Построение диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Покупки в 

киоске гостиницы». Построение диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Предложить 

гостю услуги прачечной и химчистки, парикмахерской, 

салона красоты». Построение диалогов по теме 

 

 



Усвоение лексики и речевых клише по теме «Вызвать врача 

гостю». Ознакомление с лексикой: части тела, возможные 

травмы и заболевания. Построение диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Предложение 

спортивного и развлекательного досуга в гостинице». 

Построение диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Присмотр за 

детьми: детская программа в гостинице, игровая комната, 

присмотр за детьми в номере». Построение диалогов по теме 

Спряжение глагола «lassen» и его роль в немецком языке, 

употребление в предложении. Притяжательные местоимения 

в речи, употребление их в диалогах по теме  

Самостоятельная работа обучающихся    

Тема 2.7. 

Предложения в 

местах для 

отпуска и отдыха 

Содержание учебного материала 2  ОК 02-03 

ОК 04-06 

ОК 09 

Ориентирование в городе: лексика и речевые клише. Диалоги 

на тему «Посоветовать гостю достопримечательности 

и объяснить дорогу к ним». Информация об экскурсионной 

программе с сайтов различных городов Германии, Австрии, 

Швейцарии. Диалоги по теме. 

Дать справку и указания гостю в местах отпуска и отдыха: 

лексика. Поиск необходимой информации в интернете: 

расписание поездов, аэропортов, сайты курортных гостиниц. 

Диалоги по теме.  

Программа экскурсий: лексика. Работа с сайтами в интернете: 

пешие и автобусные обзорные экскурсии в городе Вене. 

Степени сравнения прилагательных: правило и исключения. 

Предлоги места.  

 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Ориентирование 

в городе». Диалоги на тему: «Посоветовать гостю 

достопримечательности и объяснить дорогу к ним». Работа с 
 

 



сайтами городов в Германии, Австрии, Швейцарии: поиск 

предложений по экскурсиям, музеи 

и достопримечательности, карта города. Построение диалогов 

по теме 

Усвоение лексики по теме. Построение диалогов по теме 

«Дать справку и указания гостю в местах отпуска и отдыха». 

Поиск необходимой информации в интернете: расписание 

поездов, аэропортов, сайты курортных гостиниц 

Усвоение лексики по теме «Программа городской 

экскурсии». Работа с сайтом города Вены в интернете: пешие 

и автобусные обзорные экскурсии в городе Вене. Построение 

диалогов по теме 

Ознакомление со степенями сравнения прилагательных: 

правило и исключения. Построение предложений с 

прилагательными. Предлоги места в предложениях: 

употребление в речи 

 

Самостоятельная работа обучающихся  
 

 

Тема 2.8. Отъезд 

гостей 

Содержание учебного материала 2  ОК 02-03 

ОК 04-06 

ОК 09 

Лексика и речевые клише к теме «Служба побудки. Бланк для 

побудки». Диалоги по теме 

Лексика и речевые клише к теме «Разъяснение счёта. Ошибки 

в счёте». Диалоги по теме.  

Лексика и речевые клише к теме «Приём оплаты за 

проживание. Валюта и кредитные карты». Диалоги по теме  

Лексика и речевые клише к теме «Вопросы об 

удовлетворённости гостей проживанием в гостинице». 

Диалоги по теме.  

Лексика и речевые клише к теме «Прощание с гостями. 

Потерянные вещи». Диалоги по теме.  

Деловая игра «В гостинице от приезда до отъезда».  

 

 

В том числе практических и лабораторных занятий 2  



Усвоение лексики и речевых клише по теме «Служба 

побудки. Бланк для побудки». Построение диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Приём оплаты 

за проживание. Валюта и кредитные карты». Построение 

диалогов по теме. 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Вопросы об 

удовлетворённости гостей проживанием в гостинице». 

Построение диалогов по теме 

Усвоение лексики и речевых клише по теме «Прощание с 

гостями. Потерянные вещи». Построение диалогов по теме 

Проведение деловой игры по всем пройденным темам 

 

 

Самостоятельная работа обучающихся    

Промежуточная аттестация 2   

Всего: 32 62  

 



3. УСЛОВИЯ РЕАЛИЗАЦИИ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

3.1. Для реализации программы учебной дисциплины предусмотрены следующие 

специальные помещения: 

Кабинет «Иностранного языка», оснащенный в соответствии с п. 6.1.2.1 образовательной программы 

по специальности. Оснащение: 

Столы ученические 15 

Стулья-30 

Стол преподавателя-1 

Стул преподавателя -1 

Комплект учебно-наглядных материалов, пакет презентаций, видеофильмы, шкафы, телевизор, 

ноутбук 

 

3.2. Информационное обеспечение реализации программы 

Для реализации программы библиотечный фонд образовательной организации должен имеет 

печатные и информационные ресурсы для использования в образовательном процессе.  

3.2.1. Основные печатные и электронные издания 

1. Гаренских, Л. В. Немецкий язык: вводный курс = Deutsch: Vorkurs: практикум для СПО 

/ Л. В. Гаренских, И. Т. Демкина. – 2-е изд. – Саратов: Профобразование, 2021. – 104 c. – ISBN 978-5-

4488-1119-7. – Текст: электронный // Электронный ресурс цифровой образовательной среды СПО 

PROFобразование: [сайт]. – URL: https://profspo.ru/books/104910 

2. Солодилова, И. А. Лексикология немецкого языка: учебное пособие для СПО / И. А. 

Солодилова. – Саратов: Профобразование, 2020. – 133 c. – ISBN 978-5-4488-0636-0. – Текст: 

электронный // Электронный ресурс цифровой образовательной среды СПО PROFобразование: 

[сайт]. – URL: https://profspo.ru/books/91883  

3.2.2. Дополнительные источники  

1. Миляева, Н. Н.Немецкий язык для колледжей (A1–A2): учебник и практикум для среднего 

профессионального образования / Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина. – Москва: Издательство Юрайт, 2021. 

– 255 с. – (Профессиональное образование). – ISBN 978-5-534-12385-2. – Текст: электронный // ЭБС 

Юрайт [сайт]. – URL: https://urait.ru/bcode/475086 

 

4. КОНТРОЛЬ И ОЦЕНКА РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ 

УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Результаты обучения2 Критерии оценки Методы оценки 

Перечень знаний, осваиваемых в 

рамках дисциплины: 

виды, этапы и методы принятия 

решений в структурном 

подразделении; 

номенклатура информационных 

источников применяемых в 

профессиональной деятельности 

приемы структурирования 

информации 

формат оформления результатов 

Адекватное использование 

профессиональной 

терминологии  на 

иностранном языке; 

Владение лексическим 

и грамматическим 

минимумом Правильное 

построение простых 

предложений, диалогов в 

утвердительной 

и вопросительной форме; 

Текущий контроль: 

- тестирование; 

- устный опрос; 

- написание диктантов; 

-оценка подготовленных  

обучающимися сообщений,  

докладов, эссе, мультимедийных 

презентаций. 

 

Итоговый контроль: 

- защита подготовленных 

                                                
 



поиска информации 

содержание актуальной 

нормативно-правовой 

документации 

современная научная 

и профессиональная 

терминология 

возможные траектории 

профессионального развития 

и самообразования 

психология коллектива 

психология личности 

основы проектной деятельности 

особенности социального 

и культурного контекста 

правила оформления документов 

современные средства 

и устройства информатизации 

правила построения простых 

и сложных предложений на 

профессиональные темы 

основные общеупотребительные 

глаголы (бытовая 

и профессиональная лексика) 

лексический минимум, 

относящийся к описанию 

предметов, средств и 

процессов профессиональной 

деятельности особенности 

произношения 

правила чтения текстов 

профессиональной 

направленности 

 

Логичное построение 

диалогического общения в 

соответствии с 

коммуникативной задачей; 

Демонстрация 

 умения речевого 

взаимодействия с партнёром: 

способность начать, 

поддержать и закончить 

разговор; 

Соответствие лексических 

единиц и грамматических 

структур 

обучающимися докладов, эссе, 

презентаций;  

- письменные/устные ответы, 

выполнения заданий в виде 

деловой игры. 

Перечень умений, осваиваемых в 

рамках дисциплины: 

решать профессиональные задачи 

в сфере управления структурным 

подразделением гостиничного 

предприятия 

определять задачи поиска 

информации 

определять необходимые 

источники информации 

планировать процесс поиска 

структурировать получаемую 

информацию 

выделять наиболее значимое в 

перечне информации оценивать 

практическую значимость 

результатов поиска 

оформлять результаты поиска 

определять актуальность 



нормативно-правовой 

документации в 

профессиональной деятельности 

выстраивать траектории 

профессионального и 

личностного развития 

организовывать работу 

коллектива и команды 

взаимодействовать с коллегами, 

руководством, клиентами. 

излагать свои мысли на 

государственном языке 

оформлять документы применять 

средства информационных 

технологий для решения 

профессиональных задач 

использовать  современное 

программное обеспечение 

понимать общий смысл четко 

произнесенных высказываний на 

известные темы 

(профессиональные и бытовые), 

понимать тексты на базовые 

профессиональные темы 

участвовать в диалогах на 

знакомые 

общие и профессиональные темы 

строить простые высказывания о 

себе и о своей профессиональной 

деятельности кратко 

обосновывать и объяснить свои 

действия (текущие 

и планируемые) 

писать простые связные 

сообщения на знакомые или 

интересующие 

профессиональные темы 

 

 

 

Фонд оценочных средств  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Общиеположения 

Комплектконтрольно-

измерительныхматериаловпредназначендляпроверкирезультатовосвоениядисциплиныИностранн

ыйязык(второй),входящейвпрофессиональныйциклосновнойпрофессиональнойобразовательнойпр

ограммыСПОпоспециальности 

43.02.16Туризмигостеприимство 

 

вчастиовладенияследующимизнаниями,умениями,компетенциями: 

Знать: 

З.1 виды,этапыиметодыпринятиярешенийвструктурномподразделении 

З.2 номенклатура информационных источников применяемых в профессиональной 
деятельности 

З.3 приемыструктурированияинформации 

З.4 форматоформлениярезультатовпоискаинформации 

З.5 содержаниеактуальнойнормативно-правовойдокументации 

З.6 современнаянаучнаяипрофессиональнаятерминология 

З.7 возможные траекториипрофессиональногоразвитияисамообразования 

З.8 психологияколлектива 

З.9 психологияличности 

З.10 основыпроектнойдеятельности 

З.11 особенностисоциальногоикультурногоконтекста 

З.12 правилаоформлениядокументов 

З.13 современныесредстваиустройстваинформатизации; 

З.14 правилапостроенияпростых исложныхпредложенийнапрофессиональныетемы 

З.15 основныеобщеупотребительныеглаголы(бытоваяипрофессиональнаялексика) 

З.16 лексическийминимум,относящийсякописаниюпредметов,средстви 
процессовпрофессиональнойдеятельности 

З.17 особенностипроизношенияправилачтениятекстовпрофессиональнойнаправленности 

Уметь: 

 

У.1 решатьпрофессиональныезадачивсфереуправленияструктурнымподразделением 
гостиничногопредприятия 

У.2 определять задачипоискаинформации 

У.3 определятьнеобходимыеисточникиинформации 

У.4 планироватьпроцесспоиска 

У.5 структурироватьполучаемуюинформацию 

У.6 выделять наиболеезначимоевперечнеинформации 

У.7 оцениватьпрактическуюзначимостьрезультатовпоиска 

У.8 оформлятьрезультатыпоиска 



У.9 определятьактуальность  нормативно-правовой  документации  в  профессиональной 
деятельности 

У.10 выстраиватьтраекториипрофессионального иличностногоразвития 

У.11 организовыватьработуколлективаикоманды 

У.12 взаимодействоватьсколлегами,руководством,клиентами. 

У.13 излагать свои мыслинагосударственномязыке 

У.14 оформлятьдокументы 

У.15 применятьсредстваинформационныхтехнологийдлярешенияпрофессиональныхзадач 

У.16 использоватьсовременноепрограммноеобеспечение 

У.17 пониматьобщий  смысл  четко  произнесенных  высказыванийнаизвестные  темы 
(профессиональныеибытовые) 

У.18 понимать текстына базовыепрофессиональныетемы 

У.19 участвоватьвдиалогахназнакомыеобщиеипрофессиональныетемы 



У.20 строитьпростыевысказыванияосебеиосвоейпрофессиональной 

деятельности 

У.21 краткообосновыватьи объяснитьсвои действия(текущиеипланируемые) 

У.22 писатьпростыесвязныесообщенияназнакомые или интересующие 
профессиональныетемы 

 

Комплектконтрольно-измерительныхматериаловпозволяеттакжеоценивать: 

Освоениечастиобщихкомпетенций(ОК): 

ОК01. Выбиратьспособырешениязадачпрофессиональнойдеятельности 
применительнокразличнымконтекстам; 

ОК02. Использоватьсовременныесредствапоиска,анализаиинтерпретации 
информации,иинформационныетехнологиидлявыполнениязадачпрофессио

нальнойдеятельности; 

ОК04. Эффективновзаимодействоватьиработатьвколлективеикоманде; 

ОК09. Пользоватьсяпрофессиональнойдокументациейнагосударственноми 
иностранномязыках 

 

 

 

 

 

 

 

 
ВидыконтроляиоценкипоучебнойдисциплинеИностранныйязык(второй),включаютвсебяпро

ведениевходного,текущегоипромежуточногоконтроля знанийиумений. 

19. ВидыконтроляпоучебнойдисциплинеИностранныйязык(второй), 

Таблица1. 

Специальность43.02.16Туризмигостеприимство 

Код,наименование 

Видыконтроля 3семестр 

Входнойконтроль - 

Текущий 
контроль 

X 

Промежуточная 
аттестация 

ДЗ 
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20. Контрольиоценкаосвоенияучебнойдисциплиныпотемам(разделам),видамконтроля 

Элемент 

учебнойдисци

плины 

Видыконтроля 

Входнойконтроль Текущийконтроль Промежуточнаяаттестация 

Форма 
контроля 

ПроверяемыеЗ, 
У,ОК,ПК 

Формаконтроля ПроверяемыеЗ, 
У,ОК,ПК 

Форма 
контроля 

ПроверяемыеЗ, 
У,ОК,ПК 

Раздел1Введениевучебнуюдисциплину   

Тема1.1   Тест З-3,6-9,14-17 

Вводныйкурс   

 Практическая У-2-5 
 работа ОК-1,2,4 

Раздел2.Формыобщениясгостями/клиентами 

Тема2.1   Устный и З-1-6,12-17 

Прибытиегостей письменныйопрос  

  У-2-10,13-22 
 Практическая ОК-1,2,4,9 
 работа  

Тема2.2   Устный опрос З-6,11,12,15- 

Гостиничный  17 

номери завтрак Практическая  

 работа У-2-22 

  ОК-1,2,4,9 

Тема2.3   Устныйопрос З-З-6,11,12, 

Корреспонденция  15-17 

ителефонные Практическая  

разговоры работа У-2-10,13-22 
  ОК-1,2,4,9 

Тема2.4   Тест З-7-11 

Сервисв   

гостинице Практическая У-2-22 
 работа ОК-1,2,4,9 

Тема2.5   Устный опрос З-1-6,12-17 

Справкии   

информацияо Практическая У-2-22 

гостинице работа ОК-1,2,4,9 
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Тема2.6   Устный опрос З-1-6,12-17   

Предложенияв     

гостинице Практическая У-2-22   

 работа ОК-1,2,4,9   

Тема2.7   Тест З-1-6,12-17   

Предложенияв 
местахдля 

 

Практическая 
 

У-2-22 
 

ДЗ 
 

З-1-17 

отпускаи отдыха работа ОК-1,2,4,9  У-1-22 

Тема2.8   Тест З-1-6,8,9,12-17  ОК1,2,4,9 

Отъездгостей     

 Практическая У-1-22   

 работа ОК-1,2,4,9   
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  Текущий контроль по учебной дисциплине Иностранный язык (второй-

немецкий). 

Текущийконтрользнаний,уменийикомпетенцийобучающихсяпредусматриваетрешение

следующихзадач: 

- оценкакачестваосвоенияобучающимисяобразовательнойпрограммы; 

- аттестация обучающихся на соответствие их персональных достижений 

поэтапнымтребованиямсоответствующей образовательнойпрограммы; 

- широкоеиспользованиесовременныхконтрольно-оценочныхтехнологий; 

-

организациясамостоятельнойработыстудентовсучетомихиндивидуальныхспособностей; 

- поддержаниепостояннойобратнойсвязиипринятиеоптимальныхрешенийвуправлени

и качеством обучения студентов на уровне преподавателя, предметной 

кафедрыиколледжа. 

Текущий контроль организован так, чтобы каждый студент за учебный месяц имел 

неменее двух оценок. В конце семестра у каждого студента должна быть аттестация 

покаждомуучебномумесяцу,чтопозволитдостаточнообъективнооценитьзнанияпопройденн

омуматериалу. 

 

Всеконтрольно-

измерительныематериалытекущегоконтроляпоучебнойдисциплинеИностранныйязык
(второй), представленывприложении 1. 

 

2.2. Промежуточная аттестация по учебной дисциплине Иностранный язык 

(второй).Промежуточная аттестация оценивает результаты учебной деятельности 

студента засеместр. 

Основнойформойпромежуточнойаттестациипоучебнойдисциплинеявляетсядиффере

нцированныйзачет. 
 

Тема1.Вводныйкурс. 

Существительное 

Родичислосуществительных 

Существительныеиопределѐнныйартикль. 

 

1. Назовитеккаждомупунктупотрисуществительных сартиклем. 

Risotto • Rum • Audi • Bäckerei • Wodka • Montag • BMW • Fleischerei • Foto • Mittwoch 

•Mercedes•Lotto •Freitag•Schneiderei•Schnaps•Motto 

a) Werktage: 

b) AutomarkenausSüddeutschland: 

c) Geschäfte: 

d) Spirituosen: 

e) Wörtermit derEndung-o: 

 

2. Профессиональнаялексика.Правильнозапишитесловавтаблицу. 

Stift • Dokument • Gespräch • Büroklammer • Locher • Schreibtisch • E-Mail • Besprechung 

•Drucker•Rechner•Schere•Papier •Protokoll •Büro•Geschäftsreise 

a)maskulin:ein/ b)feminin:eine/die derc)neutrum:ein/das 
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3. Загадкаизслогов:здесьсовпадаютформыед.имн.ч. 

Schü • rer • Klas • Haus • ter • sel • ter • gen • pu • Dru • zim • Leh • ler • meis • Schlüs • mer 

•Wa•Com •cker •sen 

Anunserer Schuleunterrichten 32 (a).Es lernen hier624 (b). Leider haben wir 

nurzwei (c),dieallesinOrdnunghalten.HättenSiegedacht,dassesfürdiedreiEingänge 
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unsererSchule64 (d)gibt?UnsereSchulehatsogarzwei (e)angemeldet. Auch 

sonstistdieSchulemodern ausgestattet:zehn (f) laufenmitWindows,zwei Laserjet-

 (g)undzweiTintenstrahldruckerstehenzurVerfügung.Außerdemsindunsere

 (h) mit neuenTischenund Stühlen ausgestattet. 

 

4. Этисуществительныеполучаютвомн.ч. умлаутиокончание-e. 

a) dieHand-die Händeh)der Gruß- 

b) der Zug-i)derRaum- 

c) der Fuß-j)derGast- 

d) der Zahn-k)der Satz- 

e) dieWand-l) dieStadt- 

f) derSohn-m)derFlug- 

g) derArzt-n)der Ast- 
 

Ключи 

1. a)derMontag,derMittwoch,der Freitag 

b) derBMW,derAudi,derMercedes 

c) dieBäckerei,dieFleischerei,dieSchneiderei 

d) derRum,derWodka,derSchnaps 

e) Lotto,Motto,Foto 

2. a)derStift;der Locher,derSchreibtisch,derDrucker,derRechner 

b) dieBüroklammer,dieE-Mail,dieBesprechung,dieSchere,dieGeschäftsreise 

c) dasDokument,dasGespräch,dasPapier,dasProtokoll,dasBüro 

3. a) Lehrerb)Schülerc)Hausmeisterd)Schlüssele)Wagenf)Computerg)Drucker 

h)Klassenzimmer 

4. a)die Händeb)die Zügec)dieFüßed)die Zähnee)die Wände f)die Söhneg) dieÄrzte 

h)dieGrüßei)die Räumej) dieGästek)die Sätzel) dieStädte m)dieFlügen) dieÄste 
 

Тест.Склонениеименсуществительных 

Вопрос1 

КакойвариантсловаComputer(сильноесклонение)впредложенииAlleDateiensind...Compute

r(Вседанныеестьвкомпьютере) правильный? 

1 Alle Dateien sind ins 

Computer.2AlleDateiensind 

imComputer. 

3AlleDateien sindin dieComputer. 

Вопрос2 

КакойвариантсловаderSatz(сильноесклонение)правильный?Ichverstehe...Satznicht.(Янепо

нимаювопрос). 

IchverstehedesSatz nicht. 

Ich verstehe den Satz 

nicht.IchverstehedemSatznich

t. 

Вопрос3 

Какой вариант слова der Kindergarten правильный? DerBesuch ... 

Kindergartensistfreiwillig.(Посещениедетскогосададобровольно.) 

Der Besuch des Kindergartens ist 
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freiwillig.DerBesuchdemKindergartensistfrei

willig.DerBesuchderKindergartensistfreiwilli

g. 
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Вопрос4 

Какойвариантартиклядляслова das Wort впредложении Der Lehrer schreibt ... 

Wortrichtig(Учительправильнопишетслово.)необходимовставить? 

Der Lehrer schreibt dem Wort 

richtig.Der Lehrer schreibt den Wort 

richtig.DerLehrerschreibtdas 

Wortrichtig. 

Вопрос5 

Определитеправильныйвариантартиклядляслова das Inte et впредложении Die 

Studentinarbeitet...Inteet.(СтуденткаработаетвИнтернете). 

Die Studentin arbeitet ins 

Internet.DieStudentinarbeitetindieInt

ernet.DieStudentinarbeitetimInternet. 

Вопрос6 

ОпределитеправильныйвариантартикляксловуdasGymnasiumвпредложенииErbesuc

ht... Gymnasium. (Онпосещаетгимназию.) 

ErbesuchtdasGymnasium. 

ErbesuchtdesGymnasium.Erb

esuchtdemGymnasium. 

Вопрос7 

Определите правильный вариант артикля для слова die Hochschule в предложении 

Erstudiertan … Hochschule. (Онучитсяввузе.) 

Erstudiertan dieHochschule. 

Er studiert an dem 

Hochschule.Erstudiertander 

Hochschule. 

Вопрос8 

Какой вариант артикля к слову die Arbeit в предложении Ich bin mit … Arbeit fertig 

(Ясправилсясработой) правильный? 

IchbinmitdemArbeitfertig. 

IchbinmitdieArbeitfertig.Ich

binmitderArbeitfertig. 

Вопрос9 

Определите правильный вариант слова die Prüfung в предложении Heute erfahren wir 

dasResultat… .Prüfung. (Сегоднямыузнаемрезультат экзамена). 

Heute erfahren wir das Resultat des 

Prüfung.HeuteerfahrenwirdasResultatdemPrü

fung. 

HeuteerfahrenwirdasResultatderPrüfung. 

Вопрос10 

Определите правильный вариант артикля для слова der Wecker в предложении Ich 

willheute…Weckerstellen.(Яхочусегодняпоставитьбудильник). 
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Ich will heute des Weckers 

stellen.Ich will heute dem Wecker 

stellen.IchwillheutedenWeckerstel

len. 
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Тема:«Местоимение» 

1. FüllenSiedieLückenaus,indemSiedasPersonalpronomenimrichtigenKasusgebrauchen/Заполни

тепропуски,вкоторыхупотребителичноеместоимениевправильномпадеже: 

1. Verstehstduetwasnicht?Wirkönnen…helfen.Frag…,wennduetwasnicht verstehst. 

2. Ichkommewiederzuspät,hoffentlichbestraft…der Lehrernicht. 

3. Siesindsohilfsbereit,HerrKörner,ichdanke… . 

4. –SindHannaundFritzda?–Nein,ichhabe…nichtgesehen.–

Schade,ichmuss…etwasWichtiges sagen. 

5. LiebeKinder,ich gratuliere…zumAnfangdesSchuljahres. 

6. Renateistschonda,hilf…bittebeimAuspacken. 

7. DasBabyweint, ich gebe…ein Fläschchenundlege…insBett. 

8. –Sollich…zumBahnhofbringen,FrauLembke?–Nein,danke,bestellenSie…lieberein Taxi. 

9. Hallo,Freunde,wie gehtes…?Habt…heuteAbendZeit? 

10. HabenSieauchHusten,HerrPeters?Dannverschreibeich…Hustensirup.IndernächstenWoch

euntersucheich … noch einmal. 

2 
a) Ergänzen Sie die Personalpronomen / Вставьте личные 

местоимения:Lieber Freund! 

1. Ichhabe…langenichtgeschrieben. 

2. Duwirstdenken,ichhabe…ganzvergessen. 

3. Aberglaube…,ichdenkesehroftan…. 

4. DeinArztsagtemir,dasser…andieSeeluft geschickthat. 

5. Wiegehtes…?Erfrischt …dieSeeluftoderschadetsie…? 

6. Wennsie…nützt und…gesundmacht, dannbleibdortrecht lange. 

7. Wenndu…brauchst,werdeich…sofortbesuchenund…helfen,sovielichkann. 

8. Antworte…rechtbald. Ichwünsche… guteBesserungund 

grüße…herzlich.DeinFreund Milan. 

b) StellenSiedenBriefindieMehrzahl/Поменяйтеобращениевписьменамножественноечисло:„

Liebe Freunde!―… 

c) SchreibenSiediesenBriefauffolgenderWeise/Напишитеэтописьмососледующимобращение

м: „SehrgeehrterHerr!―… 

3 

a) ErgänzenSiediePersonalpronomen/Добавьтевпропущенныеместаличныеместоимения: 

1. DasKindliebtseineMutter;es gehorcht…undfolgt…; 

2. esbraucht …und vertraut…; 

3. eskann nicht lebenohne…; 

4. esistimmerbei …; 

5. wennesvon…getrenntist,ruftesnach …,möchtezu… eilenund… umarmen. 

6. Estut allesfür… undmöchte…nie betrüben. 

7. Esist … dankbarunderfreut…,woeskann. 

b) FangenSiesoan / Начнитетак: 

DasKindliebtseinenVater;… 

c) Undjetztnocheinmal/Атеперьещераз: 

DasKindliebtseineEltern;… 

4. ErsetzenSiedieSubstantivedurchdiePersonalpronomenimAkkusativundDativ/Заменитесущест

вительныеналичныеместоименияввинительномидательномпадежах: 

MUSTER:IchwerfedemBruder(Dat.)denBall(Akk.)zu.—Ichwerfeihn(Akk.)ihm(Dat.)zu. 

1. IchzeigedemFreunddasBild. 
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2. IchsendedenElterneineNachricht. 

3. DerDiplomatverrätdenFeindenkeinGeheimnis. 

4. DerArztgabdemKrankeneineSpritze. 

5. DieBankborgtdenKundenGeld. 

6. DerStudentzeigtdemAusländerdieUniversität. 

7. ErhatderMuttereineNeuigkeit mitgeteilt. 

8. DerBriefträgerbringtdenLeutenBriefeund Zeitungen. 

9. DieSchneiderinnähtderFrau einKleid. 

10. DerPhotographentwickelt demVaterdieAufnahmen. 

5. SetzenSiedasentsprechendePossessivpronomenein/Вставьтесоответствующиепритяжатель

ныеместоимения: 

1. DieseKinder!Immerlassensie…Spielsachenin derKücheliegen! 

2. Antoniohatschonwieder…Kuliverloren. 

3. Ihrmüsstzuerst…Zimmeraufräumen. 

4. … LehrergibtunsimmerzuvieleHausaufgaben. 

5. Sagmal,woist denn…Tasche? 

6. DieOmasucht… Brille.Habtihrsiegesehen? 

7. DasTierkann… Schüssel(f)nichtfinden. 

8. Sabineverabschiedetsichvon…Elternundverlässt…Wohnung. 

9. Wiewardenn…Reise?–Schön,wirhabenvielerlebt. Hierist…Reisefotoalbum(n). 

10. Kommt…FamilieauchzumFest,FrauStobbe?–Nein,…KindersindimAuslandund 

…Mannist bei…Eltern. 

Ответы

1 

1. dir,uns 

2. mich 

3. Ihnen 

4. sie,ihnen 

5. ihnen 

6. ihr 

7. ihm,es 

8. Sie,mir 

9. euch,ihr 

10. Ihnen,Sie 

2 

a) 

1. dir, 

2. dich, 

3. mir,dich, 

4. dich, 

5. dir,dich, dir, 

6. dir, dich, 

7. mich,dich,dir, 

8. mir,dir, dich. 

b) LiebeFreunde! 

Ich habe euch lange nicht geschrieben. Ihr werdet denken, ich habe euch ganz vergessen. 

Aberglaubt mir, ich denke sehr oft an euch. Euer Arzt sagte mir, dass er euch an die Seeluft 

geschickthat. Wie geht es euch? Erfrischt euch die Seeluft oder schadet sie euch? Wenn sie euch 

nützt undeuch gesund macht, dann bleibt dort recht lange. Wenn ihr mich braucht, werde ich 

euch sofortbesuchen und euch helfen, soviel ich kann. Antwortet mir recht bald. Ich wünsche 

euch guteBesserungundgrüße euch herzlich. 

EuerFreundMilan. 
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c) SehrgeehrterHerr! 

Ich habe Ihnen lange nicht geschrieben. Sie werden denken, ich habe Sie ganz vergessen. 

Aberglauben Sie mir, ich denke sehr oft an Sie. Ihr Arzt sagte mir, dass er Sie an die Seeluft 

geschickthat. Wie geht es Ihnen? Erfrischt Sie die Seeluft oder schadet sie Ihnen? Wenn sie 

Ihnen nütztund Sie gesundmacht,dann bleiben Sie dort rechtlange. Wenn Sie mich 

brauchen,werde 

ichSiesofortbesuchenundIhnenhelfen,sovielichkann.AntwortenSiemirrechtbald.Ichwünsche 

IhnenguteBesserungundgrüßeSie herzlich. 

Ihr Freund 

Milan3 
 

4 

1. Ichzeigeesihm. 

2. Ichsendesieihnen. 

3. DerDiplomatverrätesihnen. 

4. DerArzt gabsieihm. 

5. DieBankborgtesihnen. 

6. DerStudent zeigt sie ihm. 

7. Erhat sieihr mitgeteilt. 

8. DerBriefträgerbringtsieihnen. 

9. DieSchneiderinnähtesihr. 

10. DerPhotographentwickelt sieihm. 

5 

1. ihre 

2. seinen 

3. euer 

4. unser 

5. deine/meine 

6. ihre 

7. seine 

8. ihren,ihre 

9. eure,unser 

10. Ihre,meine,mein,seinen. 

 

Тема:спряжениеглаголоввнастоящемвремени 
 

ЛИЧНЫЕМЕСТОИМЕНИЯ 

ich-яdu - 

тыer - 

онsie - 

онаes - 

оноwir - 

мыihr - 

выsie–

они 

СПРЯЖЕНИЕГЛАГОЛАMACHEN 
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ichmach-E 
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du mach-

STermach-

Tsiemach-

Tes mach-

Twir mach-

ENihr mach-

Tsiemach-

EN 

 

СПИСОКГЛАГОЛОВ: 

1. lebenжить; 
2. gehenидти; 

3. kommenприходить; 

4. schreibenписать; 

5. kaufenпокупать; 

6. trinkenпить; 

7. hörenслушать; 

8. spielenиграть; 

9. singenпеть; 

10. kochenготовить; 

11. schwimmenплавать; 

12. lernen учить. 

УПРАЖНЕНИЕ1.Переведитенанемецкийязык. 

1. Он поѐт. 2. Они живут в Мюнхене. 3. Она учится хорошо. 4. Мы готовим. 5. 

Онаиграет. 6. Ты хорошо готовишь. 7. Я иду в школу (in die Schule). 8. Мы 

учиманглийский язык. 9. Я учу немецкий. 10. Вы играете в футбол. 11. Макс 

слушаетмузыку.12.Мымногопишемиучим.13.Онприходитдомой.14.Онапоѐтхорошо

. 15. Они пьют сок. 16. Вы живѐте в России. 17. Пауль и Отто 

приходятдомой.18.Мыидѐмбыстро.19.Мыхорошоплаваем. 20.Они 

покупаютмолоко. 

 

УПРАЖНЕНИЕ2.Дополнитеокончанияглаголов. 

1.Ich sprech… Deutsch. 2. Wir lern… Englisch. 3. Sie – они schreib… gut. 4. Du geh… 

indie Uni. 5. Sie – они sprech… Deutsch. 6. Maria sing… gut. 7. Monika kauf… Milch. 

8.Ihrmach… Sport. 9.Wir mach… allesgut.10. Du spiel…gut. 12 

 
 

Тема1.1. Вводный 

курсИтоговая практическая 

работаИнструкцияповыполнени
ю 

 

Навыполнениеработыдается80минут.Работасостоитиз3частей:чтение,письменнаяречь

, лексико-грамматический тест. 

Часть «Чтение» направлена на выяснение понимания студентами общей информации, 

вразделе «Письмо» необходимо составить рассказ из 6-8 предложений с 

использованиемданныхслови словосочетаний. 

Часть«Лексико-грамматическийтест»состоит их 3 подпунктов: дополнить окончания 
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\артикли,составитьвопросительныепредложения,заданияпоморфологииисинтаксису. 

 

Часть1.Чтение 

LesenSiedieBerufsbeschreibungen.WerhatwelchenBeruf?SchreibenSieunten. 

1. 
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Susanne arbeitet nur abends, manchmal aber bis in die Nacht. Sie muss viel tragen 

undaußerdemschnellrechnen.Undsieläuftviel.DarumtunihrnachderArbeitoftdieFüßeweh. 

 
 

Sabrinaist  . 
 

2. 

 
 

Thomasist 

 .3. 

 

 

 

Susanneist  . 

 

Часть2. Письмо 

FindenSiepassendeWörter,umeineErzaehlungzuschaffen 

 
 

Часть3.Лексико-грамматическиеупражнения 

3.1.ErgänzenSiedieVerbenin derrichtigenFormoderEndungenderVerben. 

MilenaundBeatrix  1  inEssen. Siesitz_2 in einem Cafeund mach3 Pläne. 

EinMannkomm4 insCafé.Milenasag5:„Hallo,Martin!―-„Milena?!Wasmach6 duin 

Essen?―-„Ich besuch7 Beatrix. Beatrix, das8  Martin.―Beatrixsag_9: „Hallo, Martin!―-

„Hallo, Beatrix!―-„Und wasmach_10__ du in Essen?―, frag11 Milena.–„Ich 

wohn12 hierundarbeit   13 imMuseum.―-„Wirmöch14 auch ins Museum, 

indie Ausstellung: „Vincent van Gogh.――–„Möch15 Ihr mitkommen?― 

 

SchreibenSiedieFrage. 

1. weit-nicht– das-ist? 
2. denBus –nehmen –wir -welchen? 

3. insHotel-wann-du-gehst? 

 

hörenge

hensitze

neinlade

nmache

n 

unternehmen

helfen 

lesentelefon

ieren 

1.Freunde2.Mit 

Freunden3.In 

die Disko4.am 

Computer5.Mu

sik 

6. etwasmitdenEltern(

Freunden) 

7. Bücher8.Haus

aufgaben9.Den 

Eltern(Freunde

n) 

Thomas geht jeden Morgen zur Arbeit. Er arbeitet zusammen mit Jugendlichen. Er stellt 

denJugendlichen viele Fragen. Sie rechnen und suchen zusammen nach Lösungen. Am 

Nachmittaggeht Thomas nach Hause. Dort arbeitet er am Schreibtisch und am Computer weiter 

– aber dannister allein. 

Sabrina arbeitet im Büro. Eigentlich muss man sagen: Sie arbeitet in vielen Büros. Sie 

telefoniertund sie arbeitet am Computer. Sie geht jeden Morgen sehr früh aus dem Haus. Sie 

arbeitet nichtallein,sondern in einemTeam. 
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Выпишите из текста глаголы, напишите их неопределенную форму 

пообразцу:hat-haben. 

leibenSie gesund! 

Um fünf Uhr morgens wacht Manfred plötzlich auf. Er hat Fieber, sein Kopf tut weh, er 

hustet,dieNaseläuft – er kannkaum atmen: Manfred hat eineErkältung. 

ManfredstehtmühsamaufundgehtinsBadezimmer.DortistseinArzneischränkchen.Manfred sucht 

ein Grippemittel, aber er findet keins. „Nicht mal Aspirin―, denkt er und niestdreimal.  

Er geht in die Küche und kocht Wasser für einen Tee. Er kann kaum stehen, so sehr 

schmerztsein Kopf. Seine Arme und Beine sind schwer. Manfred sieht auf die Uhr: halb sechs. 

Um siebenkann er in der Firma anrufen, dann ist jemand da. Denn arbeiten kann Manfred heute 

nicht. „Solange schlaf’ ich noch ein bisschen―, denkt Manfred. Ein paar Minuten später ist der 

Tee fertig.Manfredgeht ins Schlafzimmerund nimmt dieTeetassemit. 

Um halb acht wacht Manfred wieder auf. Er ruft in der Firma an: „Ich bin krank, ich 

habeGrippe.―„DannbleibenSiemalzuHauseundwerdenwiedergesund―,sagtseinChef.„GehenSie

ambestengleichzumArzt!― 

 

Ключи. 

Часть 1.1-Sekretaerin 2-der Lehrer3-dieKelnerin 
Часть 

2.MeineElternsindmeineFreunde.WirsitzenzusammenamComputer,hoerenMusik.AberdieHausau

fgabenmacheichallein. 

Часть 3.3.1.-sind,sitzen,machen,kommt,sagt,machst,besuche,ist,sagt,machst,fragt,wohne,arbeite, 

moechten, moechtet 

Istdasnichtweit? Welchen Busnehmenwir?WanngehstduinsHotel? 

wacht auf-aufwachen, tut-tun, hustet-husten,läuft- laufen,kann- koennen, atmen-atmen,steht auf- 

aufstehen, geht- gehen, ist-sein, sucht-suchen, findet-finden, denkt- denken, kocht-kochen, sind-

sein, sieht-sehen, anrufen, arbeiten, schlaf-schlafen, nimmt mit- mitnehmen, ruftan-

anrufen,bleiben,werden, 

 

Критерииоценки: 

Припроведениипрактическойработыследуетучитыватьследующуюшкалуоценкизнанийстудентов:1

00-86%правильныхответов-5(отлично),85-71%-4(хорошо),70-51%-3(удовлетворительно),менее50%-

2(неудовлетворительно) 

 

Тема 2.1 Прибытие гостей в 

гостиницуУстныйиписьменныйо

прос 

1. Вас спрашивают, есть ли в вашей фирме определенная должность. 

Ответьтенавопрос. Спроситесобеседника о том же. 

А.HabenSieeineSekretärin? 

B. Ja, 

wirhabeneineSekretärin.Продол

жайте: 

derIngenieur,derTechniker,dieDolmetscherin,derChemiker,derArzt,derLehrer,derKolleg

e. 

2. Уваснеттого,очемспрашиваетсобеседник.Ответьтеотрицательно.Какойвопр

освыбы задалина местесобеседника? 

A. HabenSieeinFormular? 
B. Leider nicht, ich brauche auch ein 

Formular.Продолжайте: 
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dasZimmer,dieZigarette,dasEinzelzimmer,der Schlüssel,dasDoppelzimmer,dieSekretärin. 

3. Вас спрашивают, на каком этаже находится ваш номер. Ответьте на 

вопрос.Спроситесобеседникао том же. 

A. WoliegtIhrZimmer? 
B. Mein Zimmer liegt im fünften 

Stock.Продолжайте: 

3-йэтаж,5-йэтаж,7-йэтаж,10-йэтаж,4-йэтаж,8-йэтаж,11-йэтаж,2-йэтаж. 

4. Выищетеопределенноелицо.Спросите,гдеононаходится.Ответьте,есливамз

адали подобныйвопрос. 

A. Woist dieserArzt? 
B. Der Arzt muß im Hotel 

sein.Продолжайте: 

dieLehrerin,derJournalist,derIngenieur,der 

Dolmetscher,dieKrankenschwester,dieKollegen. 

5. Вспомнитедиалогизаполнитепропускисоответствующимисловами. 

1. Ichbrauche einEinzelzimmermit  .2.Waskostetein Zimmer ? 

3.DasZimmerkostet50,- Euromit .4.DasistIhr . 5. 

Wo das Zimmer?6.DasZimmerliegt im3. . 

6. Вспомните диалог и заполните пропуски соответствующими 
словами.S.GutenAbend! Haben Sie nochZimmerfrei? 

E. ! ? 

S.IchbraucheeinEinzelzimmermitDuscheundWCfürfünfTage. 

E. . . 

S.WaskosteteinEinzelzimmerproNacht? 

E. . 

S.Gut,ichnehmedasZimmer. 

E. . 

! ! 

S.Woliegtdenndas Zimmer? 

E. . 

S. ! ? 

E.GutenAbend!WaswünschenSie? 
 

 

 
 

S. . 

E.Ja,bitte.DasZimmer115istnochfrei. 

S. ? 

E.DM60,-mitFrühstück. 

S. . 
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E.Füllen Sie bitte dieses Formular 

aus.Danke! DasistIhrSchlüssel! 

S. ? 

E.DasZimmerliegtimdrittenStock. 

7. Постарайтесь воспроизвести по памяти диалог "Willkommen in 

unseremHotel!" 

 

Проверьтесебя! 

Какие выражения вы употребите, если вам 

нужно:спросить, есть ли свободные 

номерасказать,какойномер вамнужен 

узнать, сколько стоит номер в 

суткиспросить,гдерасположенвашно

мер 

 

Тема 2.1: Прибытие 

гостейИтоговаяпрактическаяр

абота 

 

I. Wasistrichtig?MarkierenSie. 

1. Salzburgistin …. . 
a)Deutschlandb)Österreichc)derSchweiz. 

2. kommenSie? 

a)Wo b)Woher  c) Wer 

3. istIhreAdresse? 

a)Woher  b)Werc)Wie 

4. Ich 18 Jahre 

alt.a)binb) ist  c) sind 

5. Sieverheiratet? 

a)Haben  b)Sindc)Wohnen 

II. 1.ErgänzenSie. 

1. DasistThanh.Siekomm  ausVietnam.Sie 25Jahrealt.Siewohn

 inStuttgart.IhreFamiliewohn in Berlin. 

2. Olga ausRussland. Sie  35Jahrealt.Sie  

inHamburg.IhreFamilie in Moskau. 

3. Das Valeria.Sie   Brasilien.  

ist40Jahrealt. Sie  inKöln.IhreFamilie   inSao Paulo. 

4.  Alexis. Er 25 alt. 

 Griechenland.      

Frankfurt.SeineFamilie   Athen. 

5. Ahmet       Sudan.    

28 alt.     inHamburg. SeineFamilie 

 auchinHamburg. 

2.SchreibenSieeinenText. 

Sergej–Ukraine–Wien –50 Jahre– Familie:Kiew 
 

 

 

III. Waspasstzusammen? 
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IV. Lesen Sie die Anzeigen und die Aufgaben 11–15. Welche Anzeige passt zu 

welcherSituation? 

1. Ihre Freundin Anna kommt aus St. Petersburg und möchte Sie in Deutschland 

besuchen.Wobekommt sieInformationen über Deutschland? 

2. Siemöchtenwissen,obamSamstagdieSonne scheint. 

3. SiemöchtenmitdemSchiffüberdenZürichseefahren. 

4. SiemöchtenInformationenüberStadtrundgängeinSalzburg. 

5. SiemöchteninSt.JohannUrlaubmachenund sucheneinHotel. 

6. SiemöchtenimAugusteinKonzertbesuchen. 

könnte. 

a. die zwangsfreie Form der Beeinflussung, 

dieKundenfürWerbezielegewinnensoll,indemsie

die Produkte und Dienstleistungen 

derUnternehmenbekannt macht. 

b. Anzeigen,Plakaten,Filme. 

c. Werbeträgern 

d. in seiner Bedeutung 

gleichzusetzenmitwichtigen 

Wirtschaftzweigen wie 

demMaschinenbauundderAutomobilindustr

ie. 

e. für Reisen die Reisebranche und 

dasGastgewerbe. 

f. Personen, die zu Orten reisen und sich dort 

fürnicht mehr als ein Jahr aufhalten aus Freizeit-

oder geschäftlichen Motiven. 

g. jener schmale frei disponible Zeitraum, in 

demdiefreieZeitfürdasIndividumFreiheitbedeuten 

1. Freizeitist 
2. DerTourismusist 

3. Zeitungen,Zeitschriften,Rundfunk,

Fernsehensind 

4. TourismusisteinÜberbegriff 

5. Touristensind 

6. DieWerbungist 

7. ZudenWerbemittelngehören 
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V. SchreibenSiedieWörterandierichtigeStelle. 

Telefonnummer | E-Mail-Adresse | Vorname | Foto | Beruf | Hausnummer | Internetadresse 

|Wohnort|Postleitzahl |Faxnummer|Familienname|Postadresse 

 
 

 

Lösung: 

I.1-b 2-b 3-c4-a5-b; 

II.1.DasistThanh.SiekommtausVietnam.Sieist25Jahrealt.SiewohntinStuttgart.IhreFamiliewohnt in 

Berlin. 

2. Olga kommt aus Russland. Sie ist 35 Jahre alt. Sie wohnt in Hamburg. Ihre Familie wohnt 

inMoskau. 

3. DasistValeria.SiekommtausBrasilien.Sieist40Jahrealt.SiewohntinKöln. IhreFamiliewohnt 

inSao Paulo. 

4. Das ist Alexis. Er ist25 Jahrealt. Er kommt aus Griechenland. Er wohnt in Frankfurt. 

SeineFamiliewohnt in Athen. 

 
 

Критерииоценки: 

Припроведениипрактическойработыследуетучитыватьследующуюшкалуоценкизнанийстудентов:1

00-86%правильныхответов-5(отлично),85-71%-4(хорошо),70-51%-3(удовлетворительно),менее50%-

2(неудовлетворительно) 

 

Тема2.2:Гостиничныйномеризавтрак 

Перевестидиалог,отработатьвпаре.Составитьсвойдиалогпоаналогии. 

FrauFrolovareserviertHotelplätze 

— HierHotel «Merkur». 
— Ichmöchtebitte2Hotelzimmerreservieren. 

— Einzel-oderDoppelzimmer? 

— ZweiEinzelzimmerbitteaufdenNamen Dubenko. 

— MitBadoder Dusche? 

— MitBadbitte. 

— Wannkommt HerrDubenko an? 

— Am4.November. 

— Wielangebleibterin Dresden? 

— Biszum 7.November. 

— Alleserledigt.AufWiederhören. 

ФрауФроловазаказываетгостиницу 
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— Гостиница«Меркурий». 
— Яхотелабызаказать2номера. 

— Одноместныхилидвухместных? 

— Дваодноместных,пожалуйста,нафамилиюДубенко. 

— Сваннойилидушем? 

— Сванной,пожалуйста. 

— КогдаприедетгосподинДубенко? 

— 4 ноября. 

— СколькоонпробудетвДрездене? 

— До7 ноября. 

— Всевпорядке(улажено).Досвидания. 

 

AmEmpfang 

— GutenAbend.WirhabenaufdenNamen DubenkozweiZimmerreserviert. 
— SiesindaufGeschäftsreisevonder FirmaAvis,nichtwahr? 

— SiehabenRecht. 

— FüllenSiebittedann dasAnmeldeformularaus. 

— Wieteuersinddie Zimmer? 

— DieÜbernachtungmitFrühstückkostet26EuroproNacht. 

— HabenSieVoll-oder Halbpension? 

— Leiderwedernoch.AberunserRestauranthatwarmeKüchefastdenganzenTag.WirhabenaucheinS

olarium,einen Fitnessraum,eine Dampfsauna,eineKegelbahn, einenTennisplatz. 

-Wunderbar! 

— HiersindIhreSchlüssel.ZimmerNummer32,34liegenim3.Stock.UmdieEckebefindetsichder 

Fahrstuhl. 

— KönnenSieunsmorgenfrühwecken? 

— Gern.DasmachtunserZimmermädchen. UmwievielUhr? 

— UmViertelnachsieben. 

— GehtinOrdnung. 

— Danke. 

Уадминистратора 

— Добрыйвечер.МызаказывалидвекомнатынафамилиюДубенко. 
— Вывкомандировке отфирмыАвис,нетакли? 

— Выправы. 

— Заполните,пожалуйста,регистрационныйформуляр. 

— Сколькостоитгостиничныйномер? 

— Заномервсуткисзавтраком –26евро. 

— УВасполныйилиполупансион? 

— Ксожалению,нито,нито.Норесторанпочтивесьденьработает.Унасестьтакжесолярий,залд

ляфитнеса, сауна, кегельбан,теннисная площадка. 

— Чудесно! 

— ВотВашиключи.Комнаты32,34расположенына3-мэтаже.Лифтзауглом. 

— НемоглибыВыразбудитьнасзавтраутром? 

— Судовольствием.Этосделаетнашагорничная.Восколько? 

— Вчетверть восьмого. 

— Будетсделано. 

— Спасибо. 

ImZimmer 

— Darfichherein? 
— Bitte,kommrein.Setzdich.Ichmussnochauspacken.Ichbinfastfertig. 

-Darfichdirhelfen? 

— Nett von dir. Lege bitte auf den Schreibtisch die Unterlagen. Meine Sachen hänge ich in 
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denSchrank.Das Waschzeug– insBad. DenKoffer –insRegal. 

— Dein Zimmer ist nett. Modern und gut eingerichtet. Mein Zimmer ist auch gemütlich 

undkomfortabel. Ich habe bloß keinen Fernseher und nur einen Sessel. Aber ich habe ein Bett 

undeineCouch. 

— Nichtsoschlimm.Dannsiehstdubeimirfern.So,daswärealles. Los!Gehenwir! 

Вкомнате 

— Можновойти? 
— Пожалуйста,входи.Садись.Мненужноещераспаковатьвещи.Япочтиготов. 

— Тебепомочь? 

— Мило с твоей стороны. Положи, пожалуйста, документацию на письменный стол. 

Своивещи я повешу в шкаф. Умывальные принадлежности – в ванную комнату. Чемодан 

– наполку. 

— Утебямиленькаякомната.Современноихорошообставлена.Моякомнататожеуютнаяиком

фортабельная.Толькоуменянеттелевизораитолькооднокресло.Ноуменяесть кровать и 

диван. 

— Нестрашно.Будешьсмотретьтелевизор уменя.Так,кажется,все. Вперед!Пошли! 

 

Тема2.2: Гостиничный номер и 

завтракИтоговаяпрактическаяраб

ота 

 

Aufgabe 1 Setzen Sie die nach dem Sinn herankommenden Wörter in richtiger Form 

ein,dieunterdemStrich gegebensind.ÜbersetzenSiedenTextinsRussische. 

DeinHotelzimmer 

Dukannstmeistens einEinzel-oder buchen. In einem Einzelzimmer gibt es oft 

nurein undin einemDoppelzimmerstehenentwederein oder 

zwei Einzelbetten. Im Zimmerfindest duaußerdem einen Tisch, 

 ,einenNachttisch mit ,sowieeinen 

Fernseherund oder . 

EinweitererService, denvieleHotels anbietenist . Wenn du den 

Zimmerservicebestellst,wirddirdeinEssenaufdasZimmergebracht.Vergessedabeinicht,

 einTrinkgeldzu geben! 

InvielenHotelsgibtesauchRestaurants,indenenduamMorgen kannst. 

Meistensgibtesdas FrühstückinForm  . In Deutschland 

kostet das Frühstück oft extra und istnichtimZimmerpreis . 

Dumusst dasZimmerimmerpünktlich vor Zeitverlassen,damit , 

dieZimmerputzenund können. Wenn du das Zimmer nicht pünktlich 

verlässt,musstdu wahrscheinlicheine extraGebührbezahlen. 

 

das Buffet; die Betten machen;das Doppelbett; die Nachttischlampe;das 

Doppelzimmer;derCheck-Out;dieKlimaanlage;dasEinzelbett;enthalten;getrennt; der 

Zimmerservice; 

dasZimmermädchen;derKleiderschrank;dieHeizung;derKellner;frühstücken 

Aufgabe2ErgänzenSiedieLücken. 

ImHotel- Ankunft 

EinzelzimmeroderDoppelzimmer –FragenundWünscheanderRezeption. 
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z.BУВасестьсвободнаякомната?–HabenSieeinZimmerfrei? 

Я заказал комнату.–   

МояфамилияМюллер.–   

Мненуженодноместныйномер. –     

Мненужендвухместныйномер.–    

Яхотелбы комнатусванной.–   

Яхотелбыкомнатусдушем.–   

Естьлиздесьгараж?–    

Естьлиздесьсейф? –    

Вотключи.–   

ВосколькоВыподаетезавтрак?–   

ВосколькоВыподаете обед?–   
 

Aufgabe3BildenSieSätzeausdenfolgendenWörtern: 

1. buchen,dasReisebüro,in, dieReise,er 

2. sofort,das Zusatzbett,holen,wir 

3. erledigen,können,uns,für,Sie,das? 

 

Aufgabe4Was passtnicht?Streichen Sie. 

1. Bad ––––––– Dusche ––––––– Handtuch ––––––– Tisch ––––––– 

Waschbecken2.Telefon–––––––Lampe––––––– Minibar––––––– Bett –––––––Lift 

3. Zimmer––––––– Lift–––––––Rezeption–––––––Spiegel–––––––Hotelbar 

4. Bettlaken–––––––Kopfkissen–––––––Duschvorhang–––––––Bettdecke–––––––Bett 

5. Telefon–––––––Fernseher–––––––Minibar–––––––Radio––––––– Rezeption 

 

Критерииоценки: 

Критерииоценки: 

Припроведениипрактическойработыследуетучитыватьследующуюшкалуоценкизнанийстудентов:1

00-86%правильныхответов-5(отлично),85-71%-4(хорошо),70-51%-3(удовлетворительно),менее50%-

2(неудовлетворительно) 

 

Тема2.3:Корреспонденция.Телефонныеразговоры 

 

Составьтедиалогиспользуявыражения: 

 

Könnten Sie bitte langsamer sprechen — Пожалуйста, не могли бы вы 

говоритьпомедленнее? 

Entschuldigung,ichhabeSienichtganzverstanden—Простите,янесовсемВаспонял. 
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KönntenSiedasbittewiederholen —Пожалуйста,вынемогли быповторить? 

DieVerbindungistsehrschlecht—Оченьплохаясвязь 

 

Словаифразы,которыепомогутвамграмотновыстроитьтелефонныйразговор: 

Hallo!HieristAnna—Привет!ЭтоАнна 

AnnaErnst,gutenTag!—Здравствуйте,этоАннаЭрнст! 

Würden Sie mich bitte mit Herrn Ernst verbinden? — Вы не могли бы соединить меня 

сгосподиномЭрнстом? 

Ichrufeanwegen ...(+Genitiv) —Я звонюпоповоду... 

 

Mitwemsprecheich?—Скемяразговариваю? 

BleibenSiebittedran —Оставайтесь,пожалуйста,налинии(невешайтетрубку) 

KönnenSiemichbittezurückrufen? —Перезвонитемне,пожалуйста 

IchrufeheuteNachmittagzurück—Яперезвонюсегодняпослеобеда 

 

dasTelefongespräch/derAnruf—телефонныйразговор 

dieLeitungistbesetzt/ belegt— линиязанята 

eineNachrichthinterlassen—оставитьсообщение 

zurückrufen—перезвонить 

 

Wieistdeine/IhreTelefonnummer?—Какойутебя/Васномертелефона? 

MeineTelefonnummerist…—Мойномертелефона… 

WieistdieVorwahlvonBerlin?—КакойтелефонныйкодБерлина? 

Entschuldigung,ichhabemichverwählt—Извините,яошибсяномером 

 

Könnten Sie mir sagen, wann er wieder da ist? — Вы не могли бы мне сказать, когда 

онсновабудетнаместе? 

MöchtenSieeineNachrichthinterlassen?—Выхотелибыоставитьсообщение? 

VielenDankfürIhrenAnruf!—СпасибозаВашзвонок! 

Aufwiederhören!—Досвидания! 

 

 GutenTag.Wirfreuenuns,SieinunseremHotelzubegrüßen.WiekannichIhnenhelfen? 

 WirmöchtendreiTagein IhremHotelbleiben. 
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 HabenSieimVoraus einZimmergebucht? 

 Nein,wirhabennichtgebucht. 

 WelcheNummermöchtenSie? 

 WirbrauchenzweiNummern.EinDoppelundeinEinzelzimmer.Eswäretoll,wenndieZimmern

ahebeieinanderliegenwürden. 

 Ichwerdejetzt nachsehen,obwirgenugZimmerhaben. 

 Gut,wirwerdenwarten. 

 WirhabendieZimmer,dieSiebrauchen,abersieliegenaufverschiedenenEtagen.Leidersind 

dierestlichenZimmerentweder belegtoder gebucht. 

 Ichverstehe.Gut, wirwerdendiese Zimmernehmen. 

 DannfüllenSiebittediesesFormularaus.WennSieFragenhaben,werdeichIhnenhelfen. 

 Hier,nehmenSiedenFragebogen.Habenwiresrichtigaufgefüllt? 

 Dasstimmt.Ihre Zimmersind305und410inderdrittenundviertenEtage. 

 HabenSieeinenGepäckträger?WirhabenvieleDingebeiuns.SiemüssenzudenZimmerngetrag

enwerden. 

 Natürlich,ichwerdejetztdenGepäckträgeranrufen.ErnimmtdieSachenundzeigtIhnenIhreRä

ume. 

 HatdasHoteleinen AufzugodermüssenSiedieTreppenehmen? 

 WirhabendortamEndedesKorridorseinenAufzug. 

 Großartig.DankefürdieInfo. 

 Bitte. Genießen Sie Ihren 

Urlaub.Перевод 

 Здравствуйте.РадыприветствоватьВасвнашемотеле.ЧеммогуВампомочь? 

 Мыбыхотелиостановитьсяввашемотеленатридня. 

 Выбронировалиномерзаранее? 

 Нет,мынебронировали. 

 Какойномервыбыхотели? 

 Намнужнодваномера.Одиндвухместныйиодинодноместный.Былобызамечательно,е

слибыномерабылинедалекодруготдруга. 

 Ясейчаспроверю,естьлиунасдостаточносвободных номеров. 

 Хорошо,мыподождем. 

 Унасестьнужныевамномера,ноонинаходятсянаразныхэтажах.Ксожалению,остальн

ыеномераили заняты илизабронированы. 

 Понятно.Хорошо.Мывозьмемэтиномера. 

 Тогдазаполнитеданнуюанкету,пожалуйста.Еслибудутвопросы,явампомогу. 

 Вот.Возьмитеанкету.Мызаполнилиееправильно? 

 Всеправильно.Вашиномера305и410натретьемичетвертомэтажах. 

 Увасестьносильщик?Унасссобой многовещей.Ихнужноотнестивномера. 

 Конечно,ясейчасвызовупосыльного.Онотнесетвашивещиипокажетвамвашикомнат

ы. 

 Вотелеестьлифтилинужноподниматьсяполестнице? 

 Унасесть лифтвон там,вконцекоридора. 

 Отлично.Спасибозаинформацию. 

 Незачто.Приятногоотдыха. 
 

 

 
1. Заполнитаблицу! 

Тема:Модальныеглаголы 

Modalverben, Variante1 
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Ich will     

Du  kannst    

Er,sie,es   muss   

Wir      

Ihr    sollt  

Sie,sie     dürfen 

 

2. Вставьнужнуюформумодальногоглагола! 

 

Was............... ichjetztmachen?(müsse-muss-musse) 

Wann. ................ wirkommen?(könnt-kannen-können) 

 

3. а) Подчеркни сказуемое (модальный глагол одной чертой, основной глагол – 

двумячертами,определилицоичисломодальногоглагола.б)Подбериправильныйперевод

. 

 

Wiekann ichdirhelen? 

1) Какмнетебепомочь? 

2) Как я могутебепомочь? 

3) Какядолжентебепомочь? 

 

WirsollenzurKomtrollarbeitvieleVokabelnlernen. 

1) Намнужновыучитькконтрольнойработемноговыражений. 

2) Мыдолжнывыучитькконтрольнойработемного выражений. 

3) Мыдолжныпрочитатькконтрольнойработемноготекстов. 

 

MandarfhierdieStraße nichtüberqueren. 

1) Здесьможнопереходитьулицу. 

2) Здесьнельзяпереходитьулицу. 

3) Здесьнужноостановиться. 

Modalverben, Variante 2 

1. Заполнитаблицу! 

Ich will     

Du  kannst    

Er,sie,es   muss   

Wir      

Ihr    sollt  

Sie,sie     dürfen 
 

2. Вставьнужнуюформумодальногоглагола! 

 

...............ihrinsKinogehen?(wollt-willt-wollen) 

Mann ................. dieStraßehierüberqueren. (muss-musst-müss) 

 

3. а) Подчеркни сказуемое (модальный глагол одной чертой, основной глагол – 

двумячертами,определилицоичисломодальногоглагола.б)Подбериправильныйперевод

. 
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WirmüssenihmdieWahrheitsagen. 

1) Мыдолжнысказатьемуправду. 

2) Мыможемсказатьемуправду. 

3) Мынебудемговоритьемуправду. 

 

Ichkanndirnichthelfen. 

1) Янемогутебепомочь. 

2) Я нехочутебепомочь. 

3) Я небудутебепомогать 

 

Willstdumichmorgenbesuchen? 

1) Тыможешьнавеститьменязавтра? 

2) Тебеможнонавеститьменязавтра? 

3) Хочешьнавеститьменязавтра? 
 

Тема2.4:Сервисвгостинице 

Найтипары: 

 

1. DiewichtigstenFunktionendesHotelssinddieVerwaltung,dieSicherheitsabteilungun

ddie Wirtschaftsabteilung. 

2. DieVerwaltungbefindetsichinderHotellobby.EsbestehtauseinerReservierungsabteil

ung und einer Rezeption. Die Reservierungsabteilung 

bietetHotelzimmerreservierungenan.DieRezeptionbietetZimmerzumVerkauf,Gäst

eanmeldung,Schlüsselservice,NachrichtenundPostdienste,Gästeberechnung. 

3. Jeder Mitarbeiter in der Verwaltung hat eine bestimmte Aufgabe. Der 

Kassiererhilft dem Gast bei der Bestellung. Die Rezeptionistin oder der 

Hotelbetreuer hilftdem Gast bei der Anmeldung. Ein Hotelgast möchte oft, dass 

jemand 

NachrichtensendetundeineMailanihnsendetodersichumseinenZimmerschlüsselkü

mmert.Die Rezeption wird dies machen. 

4. Die Sicherheitsabteilung des Hotels muss die Gäste vor allen Gefahren 

schützen:RaubundDiebstahl,FeueroderÜberschwemmungen.AnderSpitzederSiche

rheitsabteilung des Hotels steht ein Sicherheitsbeamter. Die Gäste 

könnenihreWertsachenimSafeaufbewahren.DieSicherheitsabteilungistdafürverant

wortlich.DieSicherheitsbeamtensindbereit,dieGästeimFalleeinesVerbrechens zu 

schützen. Oft verlieren Gäste ihre Sachen im Hotel. Sie könnenihre Brieftaschen, 

Handtaschen, Regenschirme, Hüte und Mäntel in Bars oderRestaurants, Toiletten 

oder in der Lobby hinterlassen. Die Sicherheitsabteilung 

istverantwortlichfürdasFundbüro.Sicherheitspersonalistausgebildet,imNotfall 
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zuarbeiten.Siesindbereit,GästenimFalleeinesFeuersoderandererGefahrenzuhelfen. 

5. ManageristverantwortlichfürdenReinigungsservice.ErkontrolliertdieDienstmädche

n. Die Zimmermädchen bereiten die Zimmer vor der Anmeldungvor. Manager 

sagt den Mädchen, dass sie den Raum allgemein oder kosmetischreinigen sollen. 

Er kann die Zimmermädchen bitten, die Badezimmer zu reinigenoder einfach die 

Bettwäsche und Handtücher zu wechseln. Normalerweise lüftendie 

Zimmermädchen die Zimmer, machen Betten, säubern die Möbel, saugen 

denBodenauf, waschendas Badezimmer, leerendieAbfalleimer. 

6. Die Zimmermädchen verwenden Wagen, um Toilettenartikel zu tragen: 

Shampoo,Seife, Toilettenpapier, Duschhauben, sowie Handtücher und 

Bettwäsche. Auf 

denWagenbefindensichContainerfürschmutzigeWäscheundMüll.DieZimmermädc

hen verwenden Hauptschlüssel, um die Sicherheit in 

Hotelzimmernzugewährleisten. 

1. Администрация находится в лобби отеля. Она состоит из отдела резервирования 

истойкирегистрации.Отделрезервированияобеспечиваетбронированиегостиничных

номеров.Стойкарегистрацииобеспечиваетпродажукомнат,регистрацию гостя, 

ключевое обслуживание, сообщения и почтовое обслуживание,расчетгостей. 

2. Самыеважныефункциивотелевыполняютадминистративныйотдел,отделбезопасност

иихозяйственный отдел. 

3. Отдел службы безопасности отеля должен защитить гостей от всех 

опасностей:грабежаикражи,огняилинаводнения.Воглавеотделаслужбыбезопасности

отеля 

—офицерохраны.Гостимогутдержатьсвоиценностивсейфе.Отделбезопасности 

отвечает за него. Сотрудники отдела безопасности готовы защититьгостей в случае 

любого преступления. Часто гости теряют свои вещи в отеле. Онимогут оставить 

свои кошельки и портмоне, сумочки и зонтики, шляпы и пальто вбарах или 

ресторанах, туалетах или лобби. Отдел безопасности отвечает за бюронаходок. 

Сотрудники отдела безопасности обучены чрезвычайным ситуациям. 

Ониготовыпомочь гостямпри пожареилидругихопасностях. 

4. У каждого сотрудника в администрации есть определенная задача. Кассир 

поможетгостю устраивать заказ. Регистратор или дежурный в гостинице помогут 

гостюрегистрироваться.Гостьотелячастохочет,чтобыкто-

топередалсообщенияипочту 

длянегоилипозаботилсяоегоключеоткомнаты.Стойкарегистрациисделаетэто. 

5. Горничныеиспользуюттележки,чтобывозитьтуалетныепринадлежности:шампунь, 

мыло, туалетную бумагу, шапочки для душа, а также белье для ванны ипостели. На 

тележках есть контейнеры для грязного белья и мусора. 

Горничныеиспользуютмастер-

ключи,чтобыобеспечитьбезопасностьвгостиничныхномерах. 

 

6. Отвечаетзасервисуборкиномеровзаведующий.Онконтролируетгорничных.Горничн

ые готовяткомнаты, прежде чем гостизарегистрируются.Заведующийговорит 

горничным сделать генеральную или косметическую уборку комнаты. 

Онможетпопросить,чтобыгорничныевычистиливанныеилипростосменилипостельн

оебельеиполотенца.Обычногорничныепроветриваюткомнаты,заправляют кровати, 

чистят мебель, пылесосят пол, моют ванную, освобождаютмусорныекорзины. 

 

Перевестииразыгратьследующиедиалоги: 

Dialog1 
● Обслуживаниеномеров. 
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□ Добрыйдень,язаказалполчасаназадзавтраквномеридосихпорвсѐещѐнеполучилего

! 

● O,сожалею...какойуВасномеркомнаты 

□435. 

● АчтоВызакaзывали? 

□ Кофе,тост,масло,мѐди4-минутноеяйцо. 

● НемоглибыВынемногоподождать?Ясейчассправлюсь. 

□ Дaпожалуйста. 

● Извините,мыпросмотрели.Итак,уВасбылозаказано:кофе,…тост,масло,мѐди…4-

минутноеяйцо.Вашзавтрак,самособойразумеется,будетсейчасжеподан. 

□ Хорошо. 

● Досвидания. 

□ Досвидания. 

 

Перевод 

● Zimmerservice. 

□ Guten Tag, ich habe vor einer halben Stunde das Frühstück aufs Zimmer bestellt und ich 

habeesimmernoch nicht bekommen! 

● Oh,dastutmirLeid... WelcheZimmernummerhabenSie? 

□435. 

● UndwashattenSiebestellt? 

□Kaffee,Toast,Butter,Honigundein4-Minuten-Ei. 

● KönntenSiebitteeinenMomentwarten?Ichwerdemichmalerkundigen. 

□ Ja, bitte. 

● Verzeihung, das haben wir übersehen. Also, Sie hatten bestellt: Kaffee ... Toast, Butter, 

Honigund...und ein4-Minuten-Ei.IhrFrühstück kommtselbstverständlichsofort. 

□ InOrdnung. 

● AufWiederhören. 

□ AufWiederhören. 

 

Dialog2 

□ Добрыйдень.Яхотелбыарендоватьавтомобиль. 

● Самособойразумеется!КакойавтомобильВыхотите? 

□ Ну,удобный... 

● Посмотрите,пожалуйста,сюда,нашкаталогснашимпрайс-листом. 

□ Спасибо. ... дa,ябывзялсудовольствиемБМВ,скондиционером. 

● КогдаВамнужнамашина? 

□ Завтраутром. 

● АвосколькоВызаберѐтемашину? 

□ Около8. 

● ИнакакойсрокВыхотелибыарендоватьавтомобиль? 

□ На2 дня. 

● НезаполнителиВы,пожалуйста,формуляр? 

□ Самособойразумеется. 

● Спасибо. 

 

Перевод 

□ GutenTag.Ichmöchte gerneinenWagenmieten. 

● Selbstverständlich!Und wasfüreinAutomöchtenSiedenn? 

□ Tja,einkomfortables... 

● SchauenSiemalhier,unserKatalogmitPreisliste. 

□ Danke .... Ja,ichhättegernden BMW,mitKlimaanlage. 
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● WannbrauchenSiedenndenWagen? 

□ Morgenfrüh. 

● UndumwievielUhrwerdenSiedenWagenabholen? 

□ Gegen8. 

● UndfürwielangemöchtenSiedenWagenmieten? 

□ 2Tage. 

● WürdenSiedannbittedasFormularhierausfüllen? 

□ Selbstverständlich. 

● Danke.Dialog3 

□ Здравствуйте.Яхотелабыобменятьденьги.Могуяэто здесьсделать? 

● КакуювалютуВыхотелибыобменять? 

□ Доллары,пожалуйста.Какойкурссегодня? 

● Минуточку,1евро10заодиндоллар…СколькоВыхотелибыобменять? 

□ 100долларов,пожалуйста. 

● Минуточку, пожалуйста…Вы получаете 108 евро, мы берѐм 2 евро в 

качествекомиссии. 

□ Ах так, хорошо. Спасибо. Перевод □ Guten Tag. Ich möchte Geld wechseln. Kann ich 

dashiermachen? 

● WelcheWährungmöchtenSiedenn wechseln? 

□ Dollar,bitte.WieistderKursdennheute? 

● Moment...1Euro10füreinenDollar.WievielmöchtenSiedennwechseln? 

□ 100Dollar,bitte. 

● Moment,bitte...Siebekommen108Euro,wirnehmen2EuroProvision. 

□ Achso, gut.Danke. 

 

Dialog4 

● Здравствуйте,чегожелаете? 

□ Здравствуйте,мыхотелибыдвухместныйномерсванной. 

● Хм,да,накакоевремяВыхотелибыостановиться? 

□ Только наэтуночь. 

● Минуточку,ясейчаспосмотрю…Да, 

унасестьещѐсвободныеномера…УВасбудетномер127. Нехотели бы Выпрямой 

сейчасзарегистрироваться? 

□ Да…где? 

● Вэтомформуляре,пожалуйста. 

□ Хорошо. 

 
 

Перевод 

● GutenTag,Siewünschen,bitte? 

□ GutenTag, wirhätten gerneinDoppelzimmermitBad. 

● Hm,ja,wielangemöchtenSiedennbleiben? 

□ NurdieseNacht. 

● Moment,ichsehegleichmalnach....Ja,dahabenwirnochwasfrei. .............. Ja,SiehabenZimmer 

127.WollenSiesichvielleichtgleich eintragen? 

□ Ja,. .. wodenn? 

● IndiesesFormular,bitte. 

□ Gut... 

Тема2.5:Справки и 

информация огостинице 

ImdeutschenHotel. 
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Wenn Sie eine Reise nach Deutschland geplant haben, kümmern Sie sich 

imvoraus nicht nur umFahrkarte,Einweisung und Visa, sondern auch um 

eineNummerimHotel. 

1. Heute gibt es gute Möglichkeit, ein passendes Hotel leicht und einfach online 

zureservieren.SchnellerverstehenInformationenüberHotelsIhnenhelfenTopicsinDeutsch. 

2. Im deutschen Hotel warten auf Sie schön ausgestaltete Gästezimmer. Dort gibt es 

allesNotwendigefür 

richtigeErholung:BadmitwarmemWasser,BarmitentzückendenKühlgetränken,Fernseher,

Kühlschrank,BügeleisenundsogardrahtlosInternet-Zugang. 

3. Hier arbeitet nur ein freundliches, hochausgebildetes Personal, das allseitige Hilfe für 

dieleistet. Ganz kostenlos können Sie Schuhputzservice, Textilreinigung oder 

Bürodienstbenutzenoder Hilfebei derTourenplanungbekommen. 

4. NetteAtmosphäre,luxuriöseZimmerundkostenloseFrühstückejährlichziehenimdeutschenH

otel Reisendeaus allerWeltan, obwohl Preisen sehrhoch sind. 

5. Viele Restaurants und Bars schlagen von morgens bis nachts eine große Auswahl 

anverschiedenen Getränke und internationalen Gerichte vor. Sehr populär sind Tee-zeit 

undLunchinLobby-bar. 

6. In Freizeit nutzen Hotelgäste Sauna, Bowlingbahn, Fitnessstudio, Tennis- und 

Spielplatz.Besondersaktuell ist heute Fahrradverleih. 

7. FastalledeutschenHotelsverfügenheuteüberInnenhof,Parkgarage,Garten,Dachterrasse, 

Gepäckaufbewahrung,großeKonferenzräume. 

8. Viele Hotels bieten Transferservice vom Flughafen oder Bahnhof. Es muss im voraus 

mitHotel direkt abgefragt werden. Um Ihr Gespräch erfolgreich war, benutzen sie 

einenGesprächsbuchoder Topics in Deutsch. 

Внемецкомотеле. 

Если вы запланировали поездку в Германию, заранее позаботьтесь не только о 

билете,путевкеи визе, но и о номеревотеле. 

1. Сегодня есть хорошая возможность, легко и просто забронировать 

подходящийотель прямо в режиме онлайн. Быстрее понять информацию об отелях 

вам помогуттопикинанемецком. 

2. В немецком отеле вас ожидают хорошо обустроенные гостевые комнаты. Там 

естьвсенеобходимоедлянастоящегоотдыха:душеваястеплойводой,барсвосхитительн

ыми прохладительными напитками, телевизор, холодильник, утюг 

идажебеспроводной выход вИнтернет. 

3. Здесьработаеттолькоприветливый,высококвалифицированныйперсонал,которыйока

зываетвсестороннююпомощь.Совершеннобесплатновыможетевоспользоватьсяуслу

гамипочисткеобувииодежды,атакжеуслугамисправочногобюроилиполучитьпомощь

впланированиисвоеготура. 

4. Приятнаяатмосфера,роскошныекомнатыибесплатныезавтракиежегоднопритягиваю

т в немецкие отели путешественников со всего мира, несмотря на 

оченьвысокиецены. 

5. Большое количество ресторанов и баров с утра до вечера предоставляют 

широкийвыбор различных напитков и интернациональных блюд. Особо популярны 

чайныепаузыи ланчвлобби-баре. 

6. В свободное время гости отеля охотно пользуются сауной, боулингом, фитнесс-

студией,тенниснойиигровойплощадкой.Особымспросомпользуетсяпрокатвелосипе

дов. 

7. Почтивсенемецкиеотелирасполагаютвнутреннимдвориком,парковочнымигаражами

,садом,мансардой,камеройхранениябагажа,большимиконференц-залами. 

8. Многие отели предлагают встречу в аэропорту или на вокзале. Это должно 

бытьзаранееобговоренонапрямуюсотелем.Чтобывашразговорбылуспешным,исполь
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зуйтеразговорник илитопикинанемецком. 

 
 

Придумайте возможные варианты ответов на 

вопросы:1)Mussich umsteigen? 

2)Hat der Zug auch die erste 

Klasse?3)VonwelchemGleisfährtderZ

ugab4)Wielangedauert dieFahrt? 

5)Wann bin ich in München 

…?6)Waskostet das Ticket? 

7) HatderZugdenSpeisewagen? 

8) WievieleMinutenhabeichfürdenUmstieg?. 

 
 

Возможныевариантыответовнавопросы 

1)Muss ich umsteigen? - Ja, in Bremen - Nein, das ist der direkte 

Zug.2)Hat der Zug auch die erste Klasse? - Ja, natürlich. - Nein, leider 

nicht.3)VonwelchemGleisfährtderZugab?-Vom zweitenGleis. 

4)Wie lange dauert die Fahrt? - 5 Stunden 30 

Minuten.5)Wann bin ich in …? Sie sind in München um 13 

Uhr 15.6)Waskostet das Ticket?-Eskostet 80 Euro 40. 

7) HatderZugdenSpeisewagen?-Ja,natürlich.-Nein,leidernicht. 

8) WievieleMinutenhabeichfürdenUmstieg?-Nichtsoviel,Siehabennur 12Minuten. 

 
 

Прочитатьтекст,выписатьосновныеобязанностименеджерагостиницы 

 

Die Tätigkeit im Überblick Hotelfachleute können in allen Abteilungen eines Hotels 

mitarbeiten.SieschenkenGetränkeaus,bedienenimRestaurant,richtenZimmerheroderbereitenVeran

staltungen vor. Auch in der Verwaltung werden sie eingesetzt. Dort kümmern sie sich 

z.B.umdieBuchhaltung,dieLagerhaltungoderdasPersonalwesen.HauptsächlicharbeitenHotelfachle

uteinHotels,GasthöfenundPensionen.DarüberhinausfindensichBeschäftigungsmöglichkeiten in 

Restaurants und Cafés, in Diskotheken sowie in 

KaufhäusernundVerbrauchermärktenmitTagescafésoderindengastronomischenEinrichtungenvon

Freizeit-undErlebnisparks.AufgabenundTätigkeiten(Kurzform)DieZufriedenheitderHotelgäste 

sicherzustellen ist die Hauptaufgabe von Hotelfachleuten. Sie betreuen ihre Gäste vonder 

Reservierung bis zu etwaigen Reklamationen und bemühen sich, alle Probleme zu lösen.Dabei 

legen sie in allen Abteilungen eines Hotels mit Hand an - sie richten die Gästezimmer herund 

kontrollieren sie, bedienen im Restaurant, schenken Getränke aus und arbeiten in der 

Küchemit.SieorganisierenVeranstaltungenwiez.B.Jubiläumsfeiern,vergebendieZimmerunderstell

en Reservierungspläne. Hotelfachleute stellen Rechnungen aus, planen Arbeitsabläufe 

undüberwachenbeispielsweisedasKüchenhilfspersonal.AuchfürdieBuchhaltungunddieLagerhaltu

ng sind sie zuständig. Sie verhandeln mit Reiseveranstaltern und sind in großen Hotelsander 

EntwicklungundDurchführungvon Marketingmaßnahmen beteiligt. 

 
 

Тема2.6: Предложения в 

гостиницеТема:Спряженияглагол

аlassen 

Упражнение1.ПереведитепредложениясглаголомlassenвPräsens,Präteritum,Perfekt. 

 

1. Онаоставляеткошкуводворе. 
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2. Оноставил книгунаобеденномстоле.(Präteritum) 

3. Вы(формально)оставиличемоданывкамерехранениябагажа.(Perfekt) 

4. Яоставляюсвоикроссовкивобувномшкафу. 

5. Яоставилтяжелыймолотоквмашине.(Präteritum) 

6. Онаоставиларебенкаодноговквартире.(Perfekt) 

7. Мыоставляемэтуидею. 

8. Оноставилсвоюмашинуздесь.(Präteritum) 

9. Оноставилсвойбрелокдляключейвмагазине.(Perfekt) 

10. Оноставилнамсвойномертелефона.(Perfekt) 

 

Упражнение2.Переведитепредложениянанемецкийязыксглаголомlassen. 

 

1. Позвольмнеобъяснитьтебезначениевыражения! 

2. Позвольмнепомочьтебесэтойсложнойпроблемой. 

3. Позвольте(ihr)мнеубратькомнату. 

4. Позвольте(формально)мнепоказатьмоюновуюпрезентацию. 

5. Позвольмнезнатьбольшеотвоейновойработе. 

6. Позвольте(ihr)мнеопубликовать этообъявление. 

7. Позвольте(формально)мнеписатьздесьручкой. 

8. Позвольимисправитьэтотдокумент. 

9. Позвольемураспаковатьпакеты. 

10. Позвольтеейпозвонитьпозже. 

Упражнение3. Переведитепредложения с глаголомlassen взначении―что-то может быть сделано‖. 

 

1. Списокпокупокможетбытьнаписан. 

2. Формулярможетбытьзаполнен. 

3. Задачаможетбытьрешена. 

4. Дверьможетбытьоткрыта. 

5. Этакартинуможетбыть куплена. 

6. Этотсайтнеможетбыть открыт. 

7. Этотсокнеможетбытьвыпит. 

8. Машинаможетбытьпомыта. 

9. Окноможетзакрыться. 

10. Зонтможетпродаваться. 

 

Упражнение 4. Переведите предложения с глаголом lassen в 

значениипоручить/дать кому-точто-то сделать. 

 
 

1. Япоручаюсшитьмнеплатье. 

2. Онпоручаетпобритьсебя. 

3. Онапоручаетсебяподстричь. 

4. Япоручаюстричьсебеволосы. 

5. Онапоручаетеефотографировать. 

6. Онпоручаетпочинитьмикроволновуюпечь. 

7. Онапоручаетделатьресницы. 

8. Онапоручаеткраситьглаза. 

9. Онипоручаютделатьиммакияж. 

10. Онпоручаетделатьемумаску. 

 

Упражнение5.Переведитепредложениясглаголомlassen. 
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1. Онсказал,чторазрешилмнесмешатьэтиингредиентыещевчера. 

2. Онспрашивает,поручиллияемупочинитьвыдвижнойящик. 

3. Онаобъясняетмне,почемуонпоручилимкупитьэтотпылесос. 

4. Оннезнает,почемуоназаставилаегопроанализироватьэтовысказывание. 

5. Мыуженаписали,чтоонапоручилаемупроверитьдоступкинтернету. 

6. Яговорилтебеобэтомвчера, чтоонпоручилмнеподготовитьдлянихотчет. 

7. Онадумала,чтоэтисотрудникиразрешатейпарковаться. 

8. Оннаписал,чтооноставилсвойчемоданузнакомых. 

9. Ребеноксказалей,чтоврачнеразрешилемуестьсладости. 

10. Онидумают,чтооставиливсевещидома. 

 
 

1. Вам нужно позвонить кому-нибудь по телефону. Задайте вопрос. 

Ответьте,еслик вамобратились сподобным вопросом. 

A. SagenSiebitte, wiekann ich Frau Semmelanrufen? 
B. Sie möchten Frau Semmel anrufen. Da ist die 

Nummer.Продолжайте: 

HerrHübner,dasHotel,derArzt,dieDolmetscherin,derFriseur,das 

Zimmer518,derDolmetscher,der Journalist. 

2. Вы интересуетесь, когда вы можете забрать что-либо. Задайте 

вопрос.Ответьте,если вамзадали подобныйвопрос. 

A. Wannkann ichdie Uhrabholen? 
B. Sie können die Uhr heute abend 

abholen.Продолжайте: 

dasFormular,dieHemden,derDolmetscher,derKollege,dieRechnung,derSchlüssel,derAnzug,Her

r Zweig. 

 

3. Вас интересует, какой сервис имеется в гостинице. Задайте вопрос. 

Ответьте,еслик вамобратились сподобным вопросом. 

A. Gibtesim HoteleinenFriseur? 

B. Ja, in unserem Hotel gibt es einen 

Friseur.Продолжайте: 

der Herrensalon, die Einzelzimmer, der Arzt, die Doppelzimmer, der Damensalon, 

derDolmetscher. 

 

4. Вас спрашивают, какие услуги вы хотели бы получить. Ответьте. 

Какойвопросвыбы задалина местесобеседника? 

A. Siereisenmorgenab. BrauchenSienoch etwas? 

B. Ich möchte ein Taxi bestellen 

lassen.Продолжайте: 

denAnzugreinigen,die 

Hemdenwaschen,dieHaareschneiden,dieUhrreparieren,dieHaarewaschen,sichrasieren 

 

5. Вспомнитедиалогизаполнитепропускисоответствующимисловами. 

1. Wannkann ich den Anzug ?2. Gibt esim Hotel ? 

3.Ichmochte schneidenlassen.4.Istes ?5.Was  das? 

6. Вспомнитедиалогизаполнитепропускисоответствующимисловами. 

S. 
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Ichmöchteden Anzugreinigenlassen. 

B. 

. 

S. 

Wannkann ichden Anzugabholen? 

B. 

. 

S. 

WokannichdieHemden waschenlassen? 

B. 

. 

S. 

Gibtesin HoteleinenFriseur? 

B. 

. 

F. 

GutenTag!Siewünschen? 

S. 

. 

F. 

Istes rechtso? 

S. 

. ? 

F. 

Dasmacht12Euro. 

S. 

. 

B. 

10,50Euro bitte. 

S. 

? 

B. 

Heuteabend. 

S. 

? 

B. 

Bitte,dasmachenwirauch. 

S. 

? 

B. 

Ja,imErdgeschoss. 

F. 

! ? 

S. 

BittedieHaareschneiden, abernichtsehrkurz. 

F. 
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? 

S. 

Ja,undbitterasieren. Wasmacht das? 

F. 

. 

7. Постарайтесьвоспроизвестипопамятидиалог"Wasbraucheichnoch?" 

 

Проверьтесебя! 

Какие выражения вы употребите, если вам 

нужно:сдатьвчисткукостюм 

попросить постирать 

рубашкиспросить,когдазаказбуде

тготов 

объяснитьпарикмахеру, чтобывыхотели 

 

Тема 2.7: Предложения в местах для отпуска и 

отдыхаПроверочнаяработапотеме«Степенисравненияприлагательныхинаречи

й» 

1.Максимальноевремявыполнениязадания80минут. 

 

DieI. Variante 

1.BildetdenKomparativ.ÜbersetztdieSätze. 

1. Der Hund ist (klug) als die Maus. 2. Der Vater ist (jung) als der Großvater. 3. Im Norden ist 

es(kalt) alsimSüden.4.Die Shortssind(kurz) alsdie Jeans.5.Männer sind(krank)alsdieFrauen. 6. 

Wir sind (hoch) als ihr. 7. Das blaue Kleid ist (schön) als das schwarze. 8. Er ist (nah)als ich. 9. 

Diese Arbeit ist (kompliziert). 10. Die Mädchen sind gewöhnlich (romantisch) als dieJungen 

 

2. SchreibtAdjektiveimSuperlativ. ÜbersetztdieSätze. 

1.Der (hoch)e Berg der Welt ist der Mount Everest im Himalaya. 2. Die (lang)n Hörner 

allerTiere hat der Wasserbüffel. 3. Der (aktiv)e Vulkan Europas der Ätna liegt auf Sizilien. 4. 

Das(groß)e Korallen-Rif der Erde ist das Great-Barriere-Rif an der australischen Ostküste. 5. 

Der(klein)eVogelderWeltlebt aufder InselKuba. 6.DerBaikal-Seeistder (tief)eSeeder Welt. 

 

3.WählteinerichtigeAntwort 

1. DiesesKleidistbilliger. 

a)Этоплатьедешѐвое.b)Этоплатьедешевле.c)Этоплатьедешевлевсех. 

 

2. DieSituationistgefährlich. 

a)Ситуацияопасная.b)Ситуацияопаснее.c)Ситуациясамаяопасная. 

 

3. ImJuliwaresamwärmsten. 

a)Виюлебылотепло.b)Виюлебылотеплее.c)Виюлебылотеплеевсего. 

 

4. MeinOpaist älter. 

a)Мойдедушкастарый. b)Мойдедушкастарше.c)Мойдедушкасамыйстарый. 

 

5. DiesesBuchfindeich interessant. 

a) Эту книгу я считаю интересной. b) Эту книгу я считаю интереснее. c) Эту книгу 

ясчитаюсамой интересной. 

 

6. Dusiehsteleganteraus. 
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a) Ты выглядишь элегантно. b) Ты выглядишь элегантнее. c) Ты выглядишь 

самойэлегантной. 

 

7. Gesternregneteesamheftigsten. 

a) Вчера дождь шел сильно. b) Вчера дождь шел сильнее. c) Вчера дождь шел 

сильнеевсего. 

 

8. DiesesHausistam größten. 

a)Этотдомбольшой. b)Этот домбольше.c)Этотдомбольшевсех. 

 

9. Dulernstjetztbesser. 

a)Тыучишьсяхорошо.b)Тыучишьсялучше.c)Тыучишьсялучшевсех. 

 

10. Ichesse Fleischlieber. 

a)Яохотно еммясо. b)Я емохотнеемясо.c)Я емохотнеевсегомясо. 

 

DieII. Variante 

 

1.BildetdenKomparativ.ÜbersetztdieSätze. 

1. DieNussist (hart)alsdieBanane.2.DasPferd ist(groß)alsdieKatze.3.DieDonauist (lang)als die 

Spree. 4. Die Mädchen sind gewöhnlich (schwach) als die Jungen. 5. Die Lehrer sind (alt)als die 

Schüler. 6. Er ist (gut) als du. 7. Ein Kind ist (klein) als ein Mann. 8. Heute gibt es hier(viel) 

Leute alsgestern.9.Wirarbeiten(fleißig).10.Komödiensind(lustig)alsKrimis. 

 

2. SchreibtAdjektiveimSuperlativ. ÜbersetztdieSätze. 

 

1. Nach der Fläche ist Russland das (groß)e Land der Erde. 2. Der (hoch)e Vulkan der Erde 

istderOjosdelSaladoinArgentinien.3.Das(klein)eLandderErdeistdieEnklaveVatikanstadt. 

4. Der Gepard ist das (schnell)e Landtier auf kurzen Strecken. 5. Viele Zoologen zählen 

dieDelphinezuden (intelligent)nTieren. 6.Die(lang)eGebirgskettesinddieAnden. 

 

3.WählteinerichtigeAntwort 

1. SeinAutoistamteuersten. 
a)Егоавтомобильдорогой.b)Егоавтомобильдороже.c)Его автомобильдорожевсех. 

 

2. DiesesThema findeichvielinteressanter. 

a) Эту тему я считаю интересной. b) Эту тему я считаю намного интереснее. c) Эту тему 

ясчитаюсамой интересной. 

 

3. Ichwürdeliebermit demBusfahren. 

a) Я охотно поеду на автобусе. b) Я охотнее поеду на автобусе. c) Я поеду на 

автобусеохотнеевсего. 

 

4. MeineOmaistalt. 

a)Моябабушкастарая.b)Моябабушкастарше.c)Моябабушкасамаястарая. 

 

5. DieSituationistgefährlicher. 

a)Ситуацияопасная.b)Ситуацияопаснее.c)Ситуациясамаяопасная. 

 

6. Wirkönnenlangsamer gehen. 

a) Мы можем идти медленно. b) Мы можем идти медленнее. c) Мы можем идти 

медленнеевсех. 
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7. Erlerntambesten. 

a)Он учитсяхорошо.b)Онучитсялучше.c)Онучитсялучшевсех. 

 

8. DieseArbeit ist komlizierter. 

a)Этаработасложная. b)Этаработасложнее.c)Этаработа сложнеевсего. 

 

9. ImJanuarwares amkältesten. 

a)Вянваребыло холодно.b)Вянваребыло холоднее.c)Вянваребылохолоднеевсего. 

 

10. Gesternregnete esheftig. 

a) Вчера дождь шел сильно. b) Вчера дождь шел сильнее. c) Вчера дождь шел 

сильнеевсего. 

 

ОТВЕТЫ К ПРОВЕРОЧНОЙ РАБОТЕ ПО ТЕМЕ «СТЕПЕНИ 

СРАВНЕНИЯПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ ИНАРЕЧИЙ» 

 

№ 
задания 

Правильныйответ Кол-во 
баллов 

I 1вариант  

1 klügerСобакаумнеечеммышь. 2 

2 jüngerОтецмоложедедушки. 2 

3 kälterНасеверехолоднеечемнаюге. 2 

4 kürzerШорты корочеджинсов. 2 

5 kränkerМужчиныболезненнееженщин. 2 

6 höherМывышевас. 2 

7 schönerГолубоеплатьекрасивеечерного. 2 

8 näherОн ближечемя. 2 

9 komplizierterЭтаработасложнее. 2 

10 romantischerДевочкиобычноромантичнееюношей. 2 

II 
  

1 höchsteСамаявысокая горамира–вершинаЭверествГималаях. 2 

2 längstenСамыедлинныерогасредиживотныхимеетводныйбуйвол. 2 

3 aktivsteСамыйактивныйвулканЕвропыЭтналежитнаСицилии. 2 

4 gröβteСамыйбольшойкоралловыйрифземли-БольшойБарьерный 2 
 Рифуавстралийскоговосточногопобережья  

5 kleinsteСамаямаленькаяптичкавмиреживетнаостровеКуба. 2 

6 tiefsteОзероБайкал –самоеглубокоеозеровмире. 2 

 

III 
  

1 b 1 

2 a 1 

3 c 1 

4 b 1 

5 a 1 

6 b 1 

7 c 1 

8 c 1 

9 b 1 

10 b 1 
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итого 

  42 
  баллa 
 2вариант  

I   

1 härterОрехтвержечембанан. 2 

2 gröβerЛошадьбольшекошки. 2 

3 längerДунайдлиннеечемШпрее. 2 

4 schwächerДевочкиобычнослабеемальчиков. 2 

5 älterУчителястаршеучеников. 2 

6 besserОнлучшетебя. 2 

7 kleinerРебенокменьшемужчины. 2 

8 mehrСегодняздесьбольшелюдейчемвчера. 2 

9 fleiβigerМыработаемприлежнее. 2 

10 lustigerКомедиивеселеедетективов. 2 

II 
  

1 gröβte Поплощади Россия–самаябольшая странаназемле. 2 

2 höchsteСамыйвысокийвулканземли–ОѐсдельСаладовАргентине. 2 

3 kleinsteСамаямаленькаястрананаземле –город-анклавВатикан. 2 

4 schnellsteГепард–самоебыстроеназемноеживотноенакоротких 2 
 дистанциях.  

5 intelligentestenМногиезоологисчитаютдельфиновумнейшими 2 
 животными.  

6 längsteСамаядлиннаягорнаяцепь–Анды. 2 

 

III 
  

1 c 1 

2 b 1 

3 b 1 

4 a 1 

5 b 1 

6 b 1 

7 c 1 

8 b 1 

9 c 1 

10 a 1 

  
итого 

  42 
  баллa 

 

Критерииоценивания: 

42-39правильныхответов–оценка«5» 
38-34правильныхответов–оценка«4» 

33-26правильныхответов–оценка«3» 

Менее26–оценка«2» 

 

Составитель О.Д.Шараева 
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Тест. Тема 2.7: Предложения в местах для отпуска и 

отдыхаЗадание1 

1. Heutegehenwir

 ihm.а)zu 

в ) 

anс)b

ei 

2. MansitztFritz nichtoft seinen Freund.Eristmeistens ihm 

zusammen.а) mitohne 

в) ohne 

mitс)mit 

mit 

3. Manbesprach diesemSeminar aktuelle Probleme der 

Schulreform.а)in über 

в) in ---

с)------ 

4. DasHaussteht derSchule . 

а)--- 

в) 

gegenüberс)

über 

5.  dem Haus hängen Hemden und Röcke 

raus.а) Zu 

в) 

Hinterс)

An 

6. FahrenSie

 Moskau?а)zu 

в) 

nachс)i

n 

7. DieKinder gingen die Schule den 

Wald.а)in zwischen 

в) in 

durchс)zud

urch 

8. LangsamerholtesichMonika der 

Krankheit.а)von 

в)--- 

с)aus 

9. Studierteer der Universität in Berlin oder 

Hamburg?а)an 

в) 

inс)a

uf 

 
 

Задание2 

1. Ich gehein…….Schulegern.(die) 
2. In……SchulelernenvieleKinder.(die) 

3. An….WandhängteineTafel.(die) 

4. Gehan….Wand(die) 
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5. WirlaufenSchlittschuhauf….Eisbahn.(die) 

6. Spieltnichtauf…….Straße!(die) 

7. Kommstduin…..Kino?(das) 

8. Ichbinin….Bibliothek.(die) 

9. Wirgehenin….Wald. (der) 

10. Wirturnen in…. Turnhalle.(die) 

11. In….WaldliegtvielSchnee. (der) 

12. Kommauf….Eisbahn!(die) 

13. GehtdeinBruderin…. Schule?(die) 

14. Wirleben in… Stadt.(die) 

15. Wirspielenin…Zimmer.(das) 

16. Wirgehenheutein…..Museum.(das) 

17. Ich gehein….Theater.(das) 

18. Siegehtin….Bibliothek.(die) 

19. Gehstduin….Park?(der) 

20. DerHundläuftauf….Straße.(die) 

21. DasKindspieltin….Garten.(der) 

22. WirsammelnPilzein….Wald. (der) 

23. In….SchulegibtesvieleKlassen.(die) 

24. Gehstduin….Zoo?(der) 

25. Ichhelfe….Oma.(die) 

26. Duhilfst…..Opa.(der) 

27. Wirhelfen….Freunden. (die) 

28. Ichfahrezu ….Mutter.(die) 

29. Nach….SchulegeheichnachHause. (die) 

30. Bei….gutenWetter gehenwirspazieren.(das) 

31. Ichfahremit….Auto.(das) 

32. DieHefteliegenauf….Tisch.(der) 

33. DerSchülergehtan…Tafel.(die) 

34. Ichliebe…Vater.(der) 

35. Ichliebe….Kind.(das) 

36. DerHundsitztan…Tür.(die) 

37. Warstduin…Zoo?(der) 

38. DerSesselstehtan…Fenster.(das) 

39. HängedieKarte an…Schrank.(der) 

40. Ichwargesternin…Theater.(das) 

41. In….HauslebenvieleMenschen. (das) 

42. WirlegendieSachenin …Schrank.(der) 

43. IchstelledieVaseauf…Tisch.(der) 

44. Ichwohnenichtweitvon…Schule.(die) 

 

ДостопримечательностиГермании 

In Deutschland kannst du viele tolle Sehenswürdigkeiten entdecken: zum Beispiel das 

SchlossNeuschwanstein,beliebtesteSchlossderWelt.Etwa1,5MillionenTouristenbesuchendasmärc

henhafteAnwesenimJahr. –

ВГерманиитыможешьнайтимногозамечательныхдостопримечательностей:например,замок

Нойшванштайн,излюбленныймногимиповсемумиру.Примерно1,5миллионатуристовежего

днопосещаютэтосказочноеместо. 

In der Rangliste der beliebten Reiseziele folgen das Brandenburger Tor in Berlin und der 

KölnerDom.–Вспискеизлюбленныхпопулярныхпунктовназначения–

следуютБранденбургскиеворотаиКѐльнскийсобор. 

Das Fernsehturm in Berlin ist dabei das höchste Bauwerk innerhalb des Landes und etwa 
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368Meter hoch. – Приэтомберлинскаятелебашня – 

этосамоевысокоесооружениестраны,высотакоторогопримерно 368 метров. 

Viele dieser besonderen Bauwerke gehören zum Welt- und Kulturerbe der UNESKO. – 

МногиеизэтихсооруженийпринадлежатмировомуикультурномунаследиюЮНЕСКО. 

 
 

Тема2.8Отъездгостей 

1. Подтвердите, что данное действие в самом деле имело место. 

Спроситесобеседника,совершаллионподобноедействие. 

A. HabenSiein Dresdengearbeitet? 

B. Ja, ich habe in Dresden 

gearbeitet.Продолжайте: 

Haben Sie das Formular ausgefüllt? Haben Sie in diesem Hotel gewohnt? Sind Sie aus 

derSchweiz gekommen? 

 

2. Ответьтесобеседникунавопрос,чтовыделаливечером.Спроситеегоотомже. 

A. WashabenSieabendsgemacht? 

B. Ich habe den Bruder 

angerufen.Продолжайте: 

ein Taxi bestellen, die Eltern besuchen, Freunde einladen, ein Formular ausfüllen, nach 

denKollegenfragen. 

 

3. Узнайте, звонил ли вам кто-либо по телефону. Как бы вы ответили 

собеседнику,еслибы он спросилвасо том же? 

A. Hatmichjemandangerufen? 

B. Ja.HerrStummhatnach Ihnen gefragt. 

Продолжайте: 

Frau Meier, ein Freund, der Arzt, ein Kollege, die Dolmetscherin, die Eltern, die 

Journalisten,eineÄrztin. 

 

4. Вамзвонилипотелефону.Узнайтеусобеседника,ктоименно.Чтобывысказа

лина местесобеседника вподобной ситуации? 

A. EinArzthat Sieangerufen. 
B. WelcherArzt? 

A. Er hat gesagt, er ist aus Moskau 

gekommen.Продолжайте: 

ein Ingenieur, eine Ärztin, ein Techniker, eine Journalistin, ein Dolmetscher, ein Journalist, 

dieKollegen. 

 

5. Вспомнитедиалогизаполнитепропускисоответствующимисловами. 

1. Ich morgenum 8Uhr  . 2.Bitte  Sie mich um 

halbsieben.3. BestellenSiebitte !4.Hat   nach mir gefragt? 5. 

MachenSiebitte  fertig. 6.EinHerrhat  . 

6. Вспомнитедиалогизаполнитепропускисоответствующимисловами. 

S. 

Bitte,weckenSiemich morgenum6.30Uhr. 

E. 

. ? 
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S.11

5.E. 

! . . 

S. 

Danke. 
IchReisemorgenum7.30 ab. 

MachenSiemirbittedie Rechnungfertig. 

E. 

. 

S. 

UndbestellenSiebitteeinTaxifür7.30morgens. 

E. 

! 

S. 

Hatjemandnachmirgefragt? 

E. 
 

 

. 

S. 

. 

E. 

Bitte.WelcheZimmernummer? 

S. 

. 

E. 

GehtinOrdnung!Zimmer115.Halbsieben. 

S. 

. 
 
 

. 

E. 

Ja. 

S. 
 

 

. 

E. 

InOrdnung! 

S. 

? 

E. 

Ja.DerHerrhatgesagt,erruftSieheuteabendum8Uhran. 

7. Постарайтесьвоспроизвестипопамятидиалог"ImHotel" 

 

Проверьтесебя! 

. 
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Какие выражения вы употребите, если вам 

нужно:попроситьразбудить вас 

попросить подготовить счет за 

гостиницупопроситьзаказать такси 

узнать,спрашивалливаскто-нибудь 

 
 

1.Какойвопроснадозадать,чтобыполучитьследующийответ? 

1. Bitte die Haare schneiden und rasieren. 2. Ihr Anzug ist heute Abend fertig. 3. 50 Euro 

mitFrühstück. 4. Ihr Zimmer liegt im vierten Stock. 5. Wir haben leider nur 

eineZweizimmerwohnung. 

 

2. Вставьтеодноизслов,данныхсправа.Обратитевниманиенаформуслова. 

1. MachenSie bittedie Rechnung

 !proNacht 

2. Wannkann ich dieHemden

 ?hängen 

3. Waskostetdas Zimmer

 ?fertig 

4. Hat nach mir 

gefragt?lassen 

5. Ichmöchtedie Haareschneiden
 .abholen 

6. KannichmeineAnzügeindenSchrank ? 

jemand 

 

3.Определите,какойответследуетдатьнаданныевопросы(например,1-с). 

1. Hatjemandnach mirgefragt? 

a. Das ZimmerliegtimdrittenStock. 

2. Wasmachtdas? 

b. HeuteAbend. 

3. Wannkann ichden Anzugabholen? 

c. Ja,imErdgeschoß. 

4. Gibtesim HoteleinenFriseur? 

d. Ja,derHerrruftSieheuteAbend an. 

5. HabenSienoch Zimmerfrei? 

e. 12Euro. 

6. WoliegtdasZimmer? 

f. Ja,esgibtnochfreie Zimmer. 

 

Выполнитеупражнениясначалаустно,апотомписьменно. 

A. -еn,-е,-es,-em,-er? 

1. Dies  Dolmetscherinsprichtgut Englisch.2. Wannbesuchen Siedies

Journalisten?3.Indies HotelgibtesEinzelzimmerundDoppelzimmer.4.Ichmöchte 

Ihnenzudies 
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Jubiläumgratulieren.5.Ichmietedies Zimmer.6.DieZimmerdies Hotelssind 

sehrschön.7.RufenSie dies Herrnheute Abendan. 

B. dem,das, der? 

1. DerSchrankstehtan Wand.2. WirhabendieSchrankwandin

 Wohnzimmergestellt.3.IstHerrSeifertnochin

 Hotel?4.WelcheBetten stellenSie 

in Kinderzimmer?5.DieFormulareliegenin Schrank. 6. Gehen Sie 

jetztin Bad?7.DasTaxistehtvor Hotel. 

C. dem,den,der,das,die? 

1. Sesselsindneu.2. DasBadist hinter  

 Schlafzimmer.3.WoliegtdieWohnung?Neben  Hotel.4.Die Kinderschlafen 

in  Schlafzimmer. 5. Der Schrank stehtzwischen 

 Sesseln.6.Ichgehejetztin Hotel. 7. Wo ist das Bad?— 

Vor Schlafzimmer.8.Gehenwirin Wohnzimmer! 

 

D. kann,können,lasse,lässt,lassen? 

1. Wo ichdenAnzugreinigen?2.Ich mir dieHaarelangschneiden. 3. 

Fritz seineHemdenwaschen. 4. Sie mich morgen anrufen? 5. Ich möchte 

dieHaarewaschen .6. Wo Sie IhrenAnzugreinigen?7.Er nicht um 20 

Uhranrufen: erreistab.8.  Sie heute HerrnFuchsanrufen? 

E. Раскройтескобкиипоставьтеглаголвперфекте. 

1. Abends(besuchen)ich meineEltern. 2. Ich (bestellen)ein 

Taxi. 3.Wohin(stellen)SiedieSchrankwand? 4. (Fragen) 

jemandnachmir?  5.Wo (ausfüllen)Sie dasFormular? 6. Er (nehmen) 

einEinzelzimmer.   7.HerrFrei(anbieten)mir Zigaretten.  8. Um 

20Uhr(abholen) ichdenAnzug. 

Вы уже знаете три коротких диалога на тему "В гостинице". Соедините 

ихвместе в один диалог. Сначала прочитайте его несколько раз, затем 

постарайтесьвоспроизвести,пользуясь следующимпланом: 

1. WillkommeninunseremHotel! 
2. ImHotel 

3. Wasbraucheichnoch? 

S. 

GutenAbend!HabenSienochZimmerfrei? 

E. 

GutenAbend!WaswünschenSie? 

S. 

IchbraucheeinEinzelzimmermitDusche. 

E. 
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Ja,bitte.DasZimmer115istnochfrei. 

S. 

WaskosteteinEinzelzimmerpro Nacht? 

E. 

60EuromitFrühstück. 

S. 

Gut,ichnehmedasZimmer. 

E. 

FüllenSiebittediesesFormularaus.Danke.Dasist IhrSchlüssel. 

S. 

Woliegtdenndas Zimmer? 

E. 

Das ZimmerliegtimdrittenStock. 
*** 

S. 

Bitte,weckenSiemich morgenum6.30Uhr. 

E. 

Bitte.WelcheZimmernummer? 

S. 

115. 

E. 

GehtinOrdnung.Zimmer115.Halbsieben. 

S. 

Danke. 
Ich reise morgen um 7.30 Uhr 

ab.MachenSiebittedieRechnungfertig. 

UndbestellenSiebitteeinTaxifür7.30morgens.Hatj

emand nach mir gefragt?.
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ЗАДАНИЯ ДЛЯ ДИФФЕРЕНЦИРОВАННОГО ЗАЧЕТА 

Тестовые задания по разделу «Формы общения с 

гостями/клиентами»Инструкция 

Заданиесостоитиздвух частей. 
Первая часть- тест. Тест включает 10 вопросов, для каждого из которых 

представленонесколько вариантов ответов. Вам необходимо внимательно 

прочитать вопрос, выбратьправильный с Вашей точки зрения ответ, в 

тестовой форме указать номер 

правильногоответанапротивсоответствующеговопроса. 

Втораячасть-практическая,содержитдвазадания: 

1.Прочитайте и письменно переведите диалог профессиональной 

направленности.2.Прочитайте текст, устно переведите его содержание, письменно ответьте напредложенныевопросы. 

Общаянормавремени:80минут 

Тестирование 

Выберитеправиль

ныйвариант 

1. ImSommermachenvieleMenschen…mitdemAuto. 
1)Ausflüge2)Strand3) dasGebirge4)das Ferienheim 

2. MeinFreund wandertgern.IndiesemSommeristeraufden 

Brocken…1)steigen2)gestiegen 3) gesteigen 4)gesteigt 

3. EinigeKinderbesuchenimSommerihre…,dieaufdemLan

deleben.1)Nachbarstädte2)Verwandten 3)Sportlager4) 

Jugendlichen 

4. DieRealschuleumfasst dieKlassen 5bis10 undbeginnt miteinem .... 

1)Fast2)Halbjahr3)Probehalbjahr4)Schuljahr 

5. AlleSchülerwollen gute ...... bekommen. 

1)Stundenplan2)Schulen3)Zensuren4)Abitur 

6. NichtalleSchüler ..... sichmitdenLehrern gut. 

1)tadeln.2)loben3)leichtfallen4)verstehen 

7. InderSchulelernendieKinderverschiedene… . 

1)Fächer2)Lehrer3)Zeugnisse4)Fach 

8. Wirbereitenunsauf eine ...... vor. 

1)Konzert2)Unterricht3)Auslandsreise4)Ausflug 

9. …sindschonbestellt. 

1)Reisevorbereitungen2)Fahrkarten3)Koffer4)Autos 

10. Wir haben beschlossen, nach Berlin mit 

der … zu fahren.1)Flugzeug2) Auto 3) 

Fahrrad 4) Eisenbahn 

Практическаячасть 

1. Прочитайтеиписьменнопереведитедиалогпрофессиональнойнаправленност

и. 

ImHotel 
Rezeptionist:SchönengutenTag! 

Hotelgast: Guten Tag! Ich brauche ein Doppelzimmer im Hauptgebaude Ihres 

Hotels.Rezeptionist: Kein Problem. Wir haben beispielsweise ein schönes 

Doppelzimmer mit dem Blickaufden Rhein. Wenn Sie möchten, zeigeichIhnen 

dasZimmer. 
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Hotelgast:Gerne! 

Rezeptionist:Also,dasistIhrZimmer.HiersindToiletteundBad.VoneinemgroßenBalk

onöffnetsich ein wunderschöner BlickaufRhein. 

Hotelgast:Traumhaft!VonsoeinemZimmerkannmannurträumen.Ichmöchtehierblei

ben.MeineFrau kommtheuteAbendund siewirdbestimmt begeistertsein. 

Rezeptionist:OK.FüllenSiebittedieseAnmeldeformulareaus.EinsistfürSieunddaszw

eitefürIhreFrau 

Hotelgast:Bitteschön. 

Rezeptionist: Also, Sie sind Herr Horst Jaschner und ihre Frau heißt 

Marta Jaschner.Hotelgast: Richtig 

Rezeptionist:SiebleibeninunseremHotelbisFreitag.Dassindinsgesamtvier

Nachte.Hotelgast:Stimmt, an diesem Freitagfliegen wirnach Hause. 

Rezeptionist:IhrZimmerkostet140EuroproNachtmitFrühstück.Daswerdeninsgesam

t560Eurosein. Die Rechnung bekommen Sieam Freitagbeim Auschecken. 

Hotelgast:Allesklar. 

Rezeptionist:WennSieHalb-

oderVollpensionhabenmöchten,wendenSiebitteanmich.Hiersinddie Preise 

Hotelgast: OK, ich frage meine Frau. Aber ich glaube, wir werden beim Frühstück 

bleiben.Rezeptionist: OK, hieristIhrelektronischerSchlüssel. Nachdem 

SiedasZimmerbetretenhaben,steckensieIhrenSchlüsselineinspeziellesFachimSchalter.der

sichunmittelbarnebenderEingangstürbefindet.Dadurch wirdIhr 

ZimmersofortansStrommetzangeschlossen 

Hotelgast: Ich kenne dieses System. Meiner Meinung nach, ist 

es sehr bequem.Rezeptionist:Denkeich auch. 

Hotelgast:IchhabeimInternetgesehen,dassSieeinegroßeSaunaundeinneuesSolariumimHa

uptgebäudehaben.Könnten Siemir bitteerklaren, wieich siefinde. 

Rezeptionist.Selbstverständlich.UndwennSiedasvergessen,könnenSiesichimmer

aufunserem 

surtuellenHotelplandanacherkundigen. 

Hotelgast:Oh,dasfinde ichtoll!Schön,dassSiesowashaben. 

Rezeptionist:UnserHotelistneuundsehrgutausgerüstet.UnserBesitzerspartnieanmodernen

Technologien. 

Hotelgast:Eristbestimmteinvernünftgerundweitblickende

rMensch.Rezeptionist:So ist er. 

Hotelgast: Also, vielen Dank für alles. Ich gehe aufs Zimmer. 

Auf Wiedersehen!Rezeptionist:AufWiedersehen! 

2. Прочитайтетекст,предложенныевопросы,устнопереведитеегосодержа

ние,письменноответьтена предложенныевопросы. 

Ich bin Hotelbesitzer. Ich habe ein kleines Hotel in der Nähe von Hamburg. Das 

ist unserFamiliengeschäft seit 1950. Aber in meinem Hotel arbeiten nicht nur 

meine FamilienmitgliederundVerwandten. 

MeineGeschäftstätigkeitbringtmirundunsallenvielFreudeundneueFreunde. Wir 

versuchenfür unsere Gäste solche Bedingungen in unserem Hotel zu schaffen,dass 

sie unbedingt zufrieden sind und das nächste Mal unser Hotel wieder gerne 

buchen. 

WirhabenhiereineschöneSauna,einekleineSchwimmhalle,einSolarium,eineBierstu

be,gemütliche Einzel- und Doppelzimmer eingerichtet. Unser Personal ist immer 

freundlich undhilfsbereit. Ich liebe meine Arbeit und hoffe, dass meine Kinder 

unser Hotel in der Zukunft nochbessermachen. 

1. WobefindetsichdiesesHotel? 

2. Welche zusätzlichen Dienstleistungen 

bietet das Hotel 
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an?3.WovonträumtderHotelier? 

 

Критерииоценкизнанийиумений 

Оценкаосуществляетсяпо5-тибальнойсистеме. 
За первую часть задания – тестирование, максимальная сумма баллов равна 

10 (за каждыйправильныйответ 1 балл). 

За вторую часть – практические задания, максимальная сумма 

баллов равна 101.Перевод иностранного текста (диалога) 

профессиональной направленности:5б.– заправильный иточный 

перевод 

4б.–имеются1-2ошибкивпереводепрофессиональнойлексики 

3 б. - имеются ошибки в переводе профессиональной и бытовой 

лексики2.Самостоятельно совершенствовать устную и письменную 

речь, пополнятьсловарный запас: работа с текстом (прочитать текст, 

выписать незнакомые слова,ответитьна вопросы): 

5б.–чтение,выделениенезнакомойлексики,ответынавопросы 

4б.–чтение,выделениенезнакомойлексики 

3б.–толькочтениетекста 

 

Итогообщеемаксимальновозможноеколичествобалловзаработуравно20баллам. 

 

К=(количествоверныхответов)/(общееколичествоответов)*100 

 

Коэф

фици

ентК

олич

ество 

балл

овОц

енка

вжур

нал 

1-0,91 

20-16 

5 

0,88-0,77 

15-11 

4 

0,74-0,62 

10-6 

3 

менее0,62 

5именее 

2 
 

Эталоныответов: 

 

Тестирование 
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1-1)2-2)3-2)4-3)5-3)6-4)7-1)8-3)9-2)10-4) 

Практическаячасть: 

1. Перевод диалога: 

В 

гостиницеАдминистр

аторзала:Добрыйдень

! 

Гость: Добрый день! Мне нужен двухместный номер в главном здании 

Вашей 

гостиницы.Администраторзала:Никакихпроблем.Например,унасестьхороши

йдвухместныйномерсвидом наРейн.Еслихотите, япокажуВамэтот номер. 

Гость:Судовольствием! 

Администраторзала:Итак,вотВашномер.Здесьтуалетиванная.Сбольшогобалконаот

крываетсявеликолепный виднаРейн. 

Гость:Бесподобно!Отакомномереможнотолькомечтать.Яхочуздесьостаться

.Сегоднявечеромприедетмояжена,ионаопределеннобудетввосторге. 

Администраторзала:Хорошо.Заполните,пожалуйста,этианкеты.Одна-

дляВас,авторая-для Вашей жены. 

Гость:Пожалуйста. 

Администраторзала:Такимобразом,Вы-господинХорстЯшнер,аВашажена-

МартаЯшнер. 

Гость:Верно. 

Администраторзала:Выостанавливаетесьвнашейгостиницедопятницы.Вцеломэтос

оставитчетыреночи. 

Гость:Именнотак,вэтупятницумыулетаем домой. 

Администратор зала: Ваш номер стоит 140 евро в сутки. Все вместе это 

составит 560 евро.СчетВы получитевпятницупри выездеиз номера. 

Гость:Всепонятно. 

Администраторзала:ЕслиВызахотитеполупансионилижеполныйпансион,обр

атитеськомне. Вот здесь цены. 

Гость: Хорошо, я спрошу свою жену. Но я думаю, что мы остановимся на 

завтраке.Администраторзала:Хорошо,вотВашэлектронныйключ.Послетого,к

акВывойдетевномер,Вывставляетееговспециальноеотверстиеввыключателе,

находящемсянепосредственнорядомсовходнойдверью.ПосредствомэтогоВа

шномерсразуподключаетсяк системеэлектроснабжения. 

Гость: Я знаю эту систему. По-моему, она 

очень удобная.Администраторзала: 

Ятожетак думаю. 

Гость:ЯвиделвИнтернете,чтовглавномкорпусеуВасестьбольшаясаунаиновыйсоляр

ий.Вы немоглибы объяснить мнекак их найти. 

Администратор 

зала:Самособойразумеется.АеслиВызабудете,товсегдасможетеполучитьин

формациюоб этомнавиртуальномпланенашейгостиницы. 

Гость:О,этоздорово!Хорошо,что уВасэтоесть 

Администраторзала:Нашотельновыйиоченьхорошооборудован.Нашвладел

ецникогданеэкономит насовременныхтехнологиях. 

Гость: Он определенно разумный и 

дальновидный человек.Администраторзала: 

Да, этотак. 

Гость: Большое спасибо за все. Я пойду в номер. 

До свидания!Администраторзала: До свидания! 
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2. Переводтекста: 

Я владелец гостиницы. У меня есть небольшая гостиница вблизи города 

Гамбурга. Этонаш семейный бизнес с 1950 года. Но в моем отеле работают 

не только члены моей семьии мои родственники. Моя деловая активность 

приносит мне и всем нам много радости иновых друзей. Мы стараемся 

создать в нашем отеле такие условия для наших гостей,чтобы они 

обязательно остались довольны и в следующий раз снова забронировали 

нашугостиницу. Мы оборудовали здесь отличную сауну, маленький бассейн, 

солярий, 

пивнойресторанчик,уютныеодноместныеидвухместныеномера.Нашперсонал

всегдадоброжелателениготовприйти на помощь. Ялюблюсвоюработу и 

надеюсь,чтомоидетивбудущемсделают наш отель ещелучше. 
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